Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Acts of the Apostles, Chapter 16

[TPAZEIX ATIOXTOAQN IC’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-16:1-5 Timothy recruited and the churches strengthened

Paul comes to Derbe and then Lystra, where Timothy — son of a believing Jewish mother and a Greek father — is well spoken of by the brothers (1-2). Paul takes
him along and circumcises him because of the Jews in those regions who all knew his father was a Greek (3). As they pass through the cities they deliver the
decrees of the Jerusalem council for the churches to keep (4), and the churches are strengthened in faith and increase in number daily (5).

B-16:6-10 The Macedonian call: divine redirection and the first 'we' passage
The Holy Spirit forbids preaching the word in Asia; passing through Phrygia and Galatia they try Bithynia, but the Spirit of Jesus does not permit them (6-7).
Passing by Mysia they come down to Troas (8). During the night a vision of a Macedonian man appears to Paul, pleading 'come over to Macedonia and help us' (9).
Immediately they seek to go on into Macedonia, concluding that God has called them to preach the gospel there — and here the 'we' sections begin (10).



C-16:11-15

D-16:16-24

E-16:25-34

F-16:35-40

Philippi: the conversion of Lydia, the first European church

Sailing from Troas they make a straight course to Samothrace and the next day to Neapolis, then to Philippi, a Roman colony (11-12). On the Sabbath they go
outside the gate to a place of prayer by the river and speak to the women gathered there (13). Lydia, a God-fearing dealer in purple from Thyatira, listens; the
Lord opens her heart to pay attention to what Paul says (14). She and her household are baptized, and she urges the missionaries to stay in her house — and she
prevails (15).

The slave girl with the python spirit: exorcism and arrest

A slave girl with a python spirit meets them and follows them many days crying out a true but unwanted confession (16-17). Paul, greatly annoyed, exorcises the
spirit in the name of Jesus Christ, and it leaves instantly (18). Her owners, seeing their income gone, seize Paul and Silas, drag them to the market-place, and
accuse them before the magistrates of disturbing the city by advocating customs unlawful for Romans (19-21). The crowd joins the attack; the magistrates strip
and beat them with rods and throw them into prison, ordering the jailer to keep them securely — who puts them in the inner cell and fastens their feet in the
stocks (22-24).

The Philippian jailer: midnight praise, earthquake, and salvation

About midnight Paul and Silas are praying and singing hymns; the prisoners listen (25). Suddenly a great earthquake shakes the foundations of the prison, all
doors open, and all chains fall loose (26). The jailer, waking and seeing the doors open, draws his sword to kill himself, supposing the prisoners have escaped (27);
Paul calls out to stop him — all are present (28). The jailer calls for lights, rushes in, falls trembling before Paul and Silas (29), and brings them out asking, 'Sirs,
what must I do to be saved?' (30). The answer: 'Believe on the Lord Jesus, and you will be saved, you and your household' (31). They speak the word to him and all
in his house (32); he takes them and washes their wounds in that same hour of the night; he and his whole family are baptized (33); and he brings them up into his
house and sets food before them, rejoicing greatly with his whole household that he has believed in God (34).

Roman citizenship invoked: the honorable departure

At daylight the magistrates send the lictors to release Paul and Silas (35); the jailer reports this (36). But Paul refuses a quiet exit: 'They beat us publicly,
uncondemned Romans, and threw us into prison — and now release us secretly? No! Let them come themselves' (37). The lictors report this; the magistrates are
afraid on hearing they are Romans and come to placate them (38-39). Exiting the prison, they go to Lydia's house, see and encourage the brothers, and depart
(40).



1 Koartrjvtnoev 8¢ kai el AépPnv kai eig Adotpav. kai 1800 puadntrg tig Av kel dvéuatt Tiué0e0g, vidg

yuvaikog Tovdatag miothc, matpog d¢ “EAANvog,

And he came down also to Derbe and to Lystra. And behold, a certain disciple was there named

Timothy, the son of a Jewish woman who was a believer, but of a Greek father,

NARRATIVE CONTINUATION = O€  Paul re-visits the churches of the first journey; 1500 ('behold') marks

Timothy as a new, significant character. The double parentage — Jewish mother, Greek father — sets up

the circumcision tension of v.3.

4 / / b
Katnvtnoev O Kol €1¢
he arrived and also to
Aor Act Indic 3 Sg - katavtdw narrative particle (continuation) adverbial ki (additive) preposition + accusative (goal)

main verb (narrative)
— constative aorist (arrival)

Kotavtdw: 'arrive at, reach a destination'; a
Lukan travel verb (cf. Acts 18:19, 24; 20:15).

/4 4 ) 4
AépPnv Kol €1G Avotpav
Derbe and to Lystra
Accusative coordinating conjunction preposition + accusative (goal) Accusative

accusative of goal (with €ic)

AépPn: city of Lycaonia, last stop of first
journey (14:20-21), now first stop of second
revisit.

accusative of goal (with €ic)

Avotpa: city of Lycaonia, Timothy's home
town (cf. 14:6-20).
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130U uadntig afy v

behold a disciple certain was

attention-marker / interjection Nominative Nominative Impf Act Indic 3 Sg - eipi
i800: fixed particle signaling a new predicate nominative (subject) indefinite pronoun (attributive to uafnrrc) main verb (existential/descriptive)
important character or event. padntig: 'disciple, learner'; Luke's standard — descriptive imperfect (ongoing state)

term for a Christian believer in Acts.

~ = - ™ -~ N

bl ~ 7 /4 /4 €\
EKET OVOMOTL Tiuo00¢og U106
there by name Timothy son
adverb of place Dative Nominative Nominative
dative of reference (name) apposition (name of the disciple) appositive predicate nominative
Svopa: 'name'; dative of respect in the TidOeog: 'honoring God'; Paul's key co- vidg: 'son'; marks Timothy's mixed
naming formula dvépatt + proper name. worker (1 Thess 3:2; 1 Tim 1:2). heritage, the theological crux of vv.1-3.
1 ) 14 ~ 1
YUVAIKOG IOUS“I“C mMoTNG TTXTPOG
of a woman Jewish believing of a father
Genitive Genitive Genitive Genitive
genitive of relationship (parentage) attributive genitive (ethnic identity) attributive adjective (modifying yovoukdc) genitive of relationship (parentage, contrastive)
yuvr}: 'woman, wife'; here Timothy's "lovdaiog: Jewish'; the mother's Jewish motdg: 'believing, faithful'; the mother had natrp: 'father'; Timothy's Greek (non-
mother, named Eunice in 2 Tim 1:5. identity (and faith, motfg) is why Paul believed, hence Timothy's Christian Jewish) father explains his uncircumcised
circumcises Timothy. upbringing. status.

O “EAANvog
but Greek

contrastive particle Genitive

attributive genitive (ethnic identity, parallel to
TovSaig)

“EAAnv: 'Greek, Gentile'; Timothy's father
was a Gentile — he had never been
circumcised.



0G €UapPTLPEITO VIO TV €V AVGTPOLG Kal 'TKoViw adeApdv.
He was well spoken of by the brothers who were in Lystra and Iconium.

CHARACTERIZATION (GROUNDS FOR SELECTION) | asynpeTon — The imperfect passive éuaptupeito
stresses Timothy's standing reputation across two cities — the basis for Paul's choice. Good character

endorsed by the community is the Lukan criterion for ministry (cf. Acts 6:3).

=

™ - ™

«© 7 ~ C / ~
o¢ EMAPTULPELTO UTTO TwVv
who was spoken well of by the
Nominative Impf Pass Indic 3 Sg - paptupéw preposition + genitive (agency) Genitive
relative pronoun (subject of relative clause) main verb of relative clause (passive) article (with a8eAp@v)
— descriptive imperfect (ongoing reputation)
Haptupéw: 'to bear witness, attest'; the
passive 'be well attested' is the standard
form of recommendation in Acts (cf. 6:3;
10:22; 22:12).
bl 4 / 7 I4
EV AUO'TPO].C Kol IKOVl({)
in Lystra and Iconium
preposition + dative (place; attributive to Dative coordinating conjunction Dative
dbedgirv) dative of place (with év) dative of place (with év)

Abotpa: Lystra; Timothy's home city (cf.
16:1).

P

adeApdv
brothers

Genitive

genitive of agent (with v1d)

adeA@dg: 'brother'; Luke's term for fellow
believers; the local church vouches for
Timothy.

“Ikdviov: Iconium,; a neighboring city
where Paul had worked (14:1-5).



to0ToV NBéANCEV O MadAog oLV avT® £€eABeTV, Kal Aafwv mepiétepev avTOV did TovG Tovdaiovug ToUg
SVTag €v Toi¢ TOMOLG €kelvolg fjdstoav yap anavteg 6tt “EAANV 6 matnp avtod Unfpxev.

Paul wanted this man to go out with him, and he took him and circumcised him because of the Jews

who were in those regions, for they all knew that his father was a Greek.

EXPLANATION (OF THE CIRCUMCISION) | YA&p  The ydp-clause explains the socio-missiological reason:
not theological necessity but pastoral access — the Jews knew Timothy's father was Greek, so his
uncircumcised status would close synagogue doors. Paul's action stands in deliberate contrast to his

refusal to circumcise Titus (Gal 2:3).

T00TOV NOéAnoev ) MadAog
this man wanted the Paul
Accusative Aor Act Indic 3 Sg - 0éAw Nominative Nominative
accusative object (anticipatory, of £€Aeiv) main verb article (with MaoAog) subject nominative
— constative aorist (volitional decision) MadAog: the apostle; his name was changed

0éA\w: 'to want, wish, will'; marks Paul's from ZatAog to MaGAog at 13:9.

deliberate choice of Timothy as

companion.
4 k) ~ bl ~ /4
oLV avTw 8&82\981\’ Kl
with him to go out and
preposition + dative (accompaniment) Dative Aor Act Inf - é€€pyopat coordinating conjunction
dative of accompaniment (with g0v) complementary infinitive (with j0éAnoev)

— constative aorist (departure as a whole)

£&épxopat: 'to go out/come out'; here of

setting out on mission.
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Aafawv TEPLETEUEV avTOV ad

taking he circumcised him because of

Aor Act Ptc Nom Sg Masc - Aaufdvw Aor Act Indic 3 Sg - mepitéuvo Accusative preposition + accusative (cause/reason)
attendant circumstance participle (with main verb (narrative action) direct object (of mepréreuev)

nepLéTepey)

— constative aorist (single decisive act)

— constative aorist (prior action) X .
P TEPITEUVW: 'to circumcise'; the act that

Aappdavo: 'to take'; the participle is almost contextualizes the whole Jerusalem Decree

pleonastic — Paul takes him and — Paul circumcises for mission access, not

circumcises him. for justification.

\ b} 7 \ v
TOLG IOUS(XIOUC TOLG ovTag
the Jews the ones being
Accusative Accusative Accusative Pres Act Ptc Acc Pl Masc - ipi
article accusative object of 81 (reason) article (with vrag, substantival participle) attributive participle (modifying Tovdaiovg)
"lovdaiog: Jew'; it is their knowledge of — descriptive present (ongoing residence)

Timothy's Greek father that necessitates
the circumcision.

v T01¢ TOTO1Gg £KELVOLG
in the regions those
preposition + dative (place) Dative Dative Dative
article dative of place (with év) attributive demonstrative (modifying témoig)

témog: 'place, region'; the plural refers to
the wider Lycaonian district.



)
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noeicav Yap
they knew for

Plpf Act Indic 3 Pl - 0ida explanatory/causal conjunction

causal clause main verb (with ydp)

— pluperfect with imperfect force
(established knowledge)

oida: 'to know'; the pluperfect fideioav has
imperfect sense — 'they had known/knew
all along!

L

(ATOVTEG
all

Nominative

subject nominative (emphasizing universal
knowledge)

amnag: 'all, the whole'; stronger than nag —
no one in the district was unaware,

0Tl
that

conjunction (object clause with fideioav)

“EAAnv 0
Greek the

Nominative Nominative

predicate nominative article

“EAAnv: 'Greek, Gentile'; placed
empbhatically before the subject,
underscoring Timothy's mixed status.

UTtipXEV

was

Impf Act Indic 3 Sg - bndpxw

predicate verb

— descriptive imperfect (continuous state)

unapyw: 'to be, exist'; used in Luke-Acts for
inherent status or condition.

\
AT P
father
Nominative
subject nominative

natrip: 'father'; unnamed here; died or
absent (Timothy is identified by his mother
in 2 Tim 1:5).

avTol
his
Genitive

genitive of relationship (possessive)



4 Qg d¢ diemopevovto tag mOAeLS, Tapedidooav avTOIG PUAGGCELY TA JOYUATA TX KEKPIUEVX DTIO TV
GmooTOAWV Kal TpeaPuTépwv TV €V TepOocOAUUOLG.

As they went through the cities, they delivered to them the decisions that had been reached by the

apostles and elders who were in Jerusalem to observe.

7 . . .
NARRATIVE CONTINUATION (CONCURRENT ACTION) = O€ = The iterative imperfect mapediSooay

matches the iterative w¢ dienopedovto — city by city, the Apostolic Decree travels with the
missionaries. Luke ties the second journey to the first (ch.15) by the delivered decrees.

‘O¢ O diemopevovto TG

as now they were traveling through the

temporal conjunction narrative particle Impf Mid Indic 3 Pl - Siamopebouat Accusative
temporal clause verb article

— progressive imperfect (ongoing journey)

dramopevopat: 'to travel through, journey
through'; the prefix did marks
thoroughgoing movement city by city.

~ = ~ ™ e

/4 7 k) ~ 7
TIOA£1G napedidocav aUTOIG @ULAacoev
cities they were delivering to them to observe
Accusative Impf Act Indic 3 Pl - mapadidwut Dative Pres Act Inf - puAdoow
accusative direct object (of Siemopedovro, spatial main verb dative indirect object purpose/object infinitive (with napedidooav)
extent) . o Lo g ;
— iterative imperfect (repeated action, city — progressive present (ongoing observance
néAig: 'city'; the plural frames this as a by city) expected)
systematic church-strengthening circuit. napadidwyt: 'to hand over, deliver, @UAGoow: 'to guard, keep, observe'; here of
transmit'; here of handing on authoritative keeping the decree as a community
rulings — the same verb used for standard.

transmitting tradition (1 Cor 11:2, 23).



”~ ™ ™ ™ -

T« doypata T« KEKPLUEVA

the decrees the ones decided

Accusative Accusative Accusative Perf Pass Ptc Acc Pl Neut - kpivw

article accusative direct object (of puAdooew) article (with kexpiuéva, substantival) attributive participle (modifying §dyuare)
Séypa: 'decree, decision, ordinance'; a — intensive perfect (standing decision,
political/legal term (cf. Lk 2:1; Acts 17:7) — authoritative)

here the Jerusalem council's rulings. rebrent el ek e i

passive 'having been decided' marks the
decree as a settled, binding ruling.

oné TV anocTtOAWV Kol

by the apostles and

preposition + genitive (agency) Genitive Genitive coordinating conjunction
article genitive of agent

andotolog: 'apostle, sent one'; the
Jerusalem council's apostolic authority
grounds the decree.

”~ ™ - ™ Ty e

/4 ~ bl (¢ U4
Ttpso'ﬁvtspwv TWV EV ISPOGOAU}IOlC
elders the ones in Jerusalem
Genitive Genitive preposition + dative (place) Dative
genitive of agent (parallel to dmootéAwv) article (with év TepoooAvuoig, locative) dative of place (with év)
npeoPutepog: 'elder'; the Jerusalem ‘TepoodAvpa: Jerusalem; Luke uses the
leadership structure (cf. Acts 15:2, 4, 6, 22— Hellenized form (‘TeposéAvpa) and the
23). Hebrew form (lepovcalriy)

interchangeably.



5 Al pév obv ékkAnoiat €6TepeoDVTO TH] TOTEL KAl EMepicoevov TG aplOU@ ka® Nuépav.

So the churches were being strengthened in the faith and were increasing in number daily.

SUMMARY / RESULT | M&V OOV The characteristic Lukan summary (uév odv + durative imperfects)

closes the first movement and transitions to the journey narrative: the churches grow in quality

(¢otepeoivto) and quantity (énepioogvov). This is the fifth such summary in Acts (cf. 2:47; 6:7; 9:31;

12:24).

Al
the

Nominative

article

correlative particle (uév obv = transitional

ovv
therefore
inferential/summary conjunction

obv: 'therefore, then'; with pév a
characteristic Lukan transition-and-
summary formula (Acts 1:6; 2:41; 5:41; 8:4,
25, etc.).

£kkAnoiat
churches
Nominative

subject nominative

ékkAnota: 'assembly, church'; the gathered
communities Paul has been founding and
strengthening on this circuit.

£0TEPEODVTO

were being strengthened
Impf Pass Indic 3 Pl - otepebw

main verb (first of parallel imperfects)

— progressive imperfect (continuous
strengthening)

otepedw: 'to make firm, strengthen'; from
otepeds ('solid, firm'); used of the lame
man's feet at 3:7 — here of corporate
spiritual solidity.

TioTEL

faith

Dative

dative of sphere (strengthened in the faith)

niotig: 'faith, trust'; here the content of
faith ('the faith') — the body of Christian
belief, not merely the act of believing.

/4

Kol
and

coordinating conjunction



”~ ™

ENEPLOGEVOV 170
were increasing in the
Impf Act Indic 3 Pl - mepiocebw Dative
main verb (second parallel imperfect) article

— progressive imperfect (continuous growth)

neptooebw: 'to abound, overflow, increase';
the communities grow not merely in
numbers but in superabundance — Paul's
characteristic word for overflowing grace.

- — -
nuepav
day
Accusative
accusative of time (distributive with katd)

Nuépa: 'day'; katd nuépav = 'day by day';
the continuous, relentless growth of the
early church.

Adyov év tf] ‘Aclq

aplopd
number

Dative

dative of respect (increasing with respect to
number)

ap1Oudc: 'number'; a Lukan growth-marker
(cf. Acts 4:4; 6:1, 7) — the church grows in
quality (faith) and quantity (number).

And they went through the region of Phrygia and Galatia, having been forbidden by the Holy Spirit

to speak the word in Asia.

NARRATIVE CONTINUATION (DIVINE REDIRECTION)

0¢  The aorist passive kwAvOévtec underlines

that the Spirit's veto is the driving constraint — the missionaries are active (51fiA@ov) but divinely
redirected. The Spirit forbids two proposed mission fields (Asia here, Bithynia in v.7) before opening

the third (Macedonia, v.9).

)

P

I
Ko
daily
distributive preposition (ka0 fiuépav = daily)

MAABov d¢ TV @puylav kal TaAaTikNV Xwpav, KWAVOEVTEC UTIO ToD ayiov Tvevuatog AaAfoat TOV



™ ™ -

A1ijAOov o€ TV dpuyiav

they passed through and the Phrygia

Aor Act Indic 3 P1- iépxopat narrative particle Accusative Accusative

main verb (narrative) article accusative of extent/direction (with §1iA8ov)
— constative aorist (completed traversal) ®puyia: the inland region of Asia Minor

, here Pisidian Antioch and Iconium lie.
Stépyopiaut: 'to go through, pass through'; a where Pisidian Antioch and Iconium lie

common Lukan travel verb (cf. 8:4, 40;

9:32).
/4 4 14 /7
Kol TaAaTiknV Xwpav KWALOEVTEG
and Galatian region having been forbidden
coordinating conjunction Accusative Accusative Aor Pass Ptc Nom Pl Masc - kwAOw
attributive adjective (modifying xwpav) accusative of extent (parallel to dpvyiav) attendant circumstance / causal participle
Talatikg: 'Galatian'; the Galatian district Xwpa: 'country, region, territory'; a broader (s LG,
— whether 'North Galatia' or the southern geographical term than moig. — constative aorist (single decisive divine
province is the famous Galatian hypothesis restraint)
. ] .
debate (irrelevant to Luke's narrative here). e el et el e
divine passive — the Spirit is the agent; cf.
the parallel 'Spirit of Jesus' in v.7.
C 4 ~ € 7 7
UTTO TOoL ayiov TTVELUATOG
by the Holy Spirit
preposition + genitive (agent, divine passive) Genitive Genitive Genitive
article attributive adjective (modifying mveduarog) genitive of agent (with kwAv0évreg)
aytog: 'holy'; the Holy Spirit as the active nvedpa: 'spirit, breath'; the Holy Spirit who
director of the mission — cf. Acts 13:2, 4. guides and redirects the mission

throughout Acts.



™ ™ ™ -

AaAfjcat oV Adyov v

to speak the word in

Aor Act Inf - AaAéw Accusative Accusative preposition + dative (place)
infinitive of indirect object (what was forbidden) article accusative direct object (of AaAfjoat)

— constative aorist (mission activity as a A6yog: 'word'; 6 A6yog as a fixed term for

unit) the gospel message throughout Acts (cf.

AaAéw: 'to speak’; Luke's standard verb for 8:4; 10:36; 13:26).

missionary proclamation (cf. 4:1; 8:25;

13:42, 46).
41 ‘Aciq
the Asia
Dative Dative
article dative of place (with év)

’Acia: the Roman province of Asia (modern
western Turkey, capital Ephesus); the Spirit
blocks this now — Paul will return to
Ephesus extensively in Acts 18-19.

7 €A06vtec ¢ kata TV Muciav €nelpalov €i¢ Thv Bibuviav mopevbijvat, kal ovk lacev aOTOVG TO TVEDUX
‘Incod:

And when they had come opposite Mysia, they attempted to go into Bithynia, and the Spirit of Jesus
did not permit them.

NARRATIVE CONTINUATION (SECOND REDIRECTION) 8¢ A second divine veto, now named 'the Spirit

of Jesus' (t0 nvelua Incol) — the only instance of this precise phrase in the NT, emphasizing the risen
Lord's active direction. The two vetoes funnel the mission toward the sea coast and Macedonia.



™
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P

bl / / 7/ 4
ENOOVTEC O KATA ™mv
having come and opposite the
Aor Act Ptc Nom Pl Masc - #pyopat narrative particle preposition + accusative (spatial — Accusative
temporal participle (prior to main action) alongside/opposite) article

p iy .
—» constative aorist (arrival) katd + acc. of place: 'along, opposite,
toward'; they traveled along the Mysia
€pyouat: 'to come, arrive'; the participle bemlen
sets the location for the attempted turn
north.

7 7 7 b 4
Mvuoiav enelpalov E1G ™mv
Mysia they were attempting into the
Accusative Impf Act Indic 3 P ne1pdlo preposition + accusative (goal) Accusative
accusative of location (with katd) main verb (conative imperfect) article

Muota: the northwest region of Asia Minor; — conative imperfect (attempted but blocked

they pass along its border on the way to action)

Troas. nelpdlw: 'to attempt, try'; the imperfect
here is conative — they tried but did not
succeed because the Spirit stopped them.

/4 ~ 4 b
BiOvviav nopevOijvon Kol oUK
Bithynia to go and not
Accusative Aor Pass Inf - mopgdouat coordinating conjunction (adversative force) negation

accusative of goal (with &ic)

BiBuvia: the Roman province on the Black
Sea coast of northern Asia Minor; later the
site of Pliny's correspondence with Trajan
about Christians (c. 112 AD).

complementary infinitive (with éneipadov)
— constative aorist (proposed journey)

nopevouat: 'to go, travel, proceed'; Luke's
common travel verb.
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v k) \ /4
ELXOEV aXuTOoLG TO

permitted them the
Aor Act Indic 3 Sg - €édw Accusative Nominative
main verb (divine veto) accusative object (of elxoev) article (with Tvetuc)

— constative aorist (single decisive refusal)

£dw: 'to allow, permit'; with ovk = 'did not
allow/permit'; the Spirit as the mission's
gatekeeper.

'Incod

of Jesus

Genitive

genitive of source/relationship

'Inoodg: the risen Lord who actively directs
his mission; 'Spirit of Jesus' rather than
'Holy Spirit' (v.6) may signal a more
personal reference to Christ's ongoing
governance.

8 mapeAdovteg O¢ TV Muosiav katéPnoav €ig Tpwada.

So, passing by Mysia, they went down to Troas.

NARRATIVE CONTINUATION (ARRIVAL AT THE PIVOTAL PORT) | O€ = Troas is the destination produced

by both divine vetoes — the port city from which the vision will launch the Macedonian mission. The
two participles (vv.6, 7) and this arrival prepare for the hinge vision of v.9.

pazantlee

Spirit

Nominative

subject nominative
nvedpa: 'Spirit'; with the genitive 'of Jesus'
— the only NT occurrence of this precise

phrase; emphasizes the continuity of
mission direction with the risen Jesus

himself.
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TapeAOOVTEG O ™mv
passing by and the
Aor Act Ptc Nom Pl Masc - mapépyopat narrative particle Accusative
temporal/attendant circumstance participle article
— constative aorist (passing without
entering)

napépxopat: 'to pass by, pass along'; they
bypass Mysia rather than stopping —
pressed toward the coast.

7 b 7
KatéPnoav €lg Tpwada
they went down to Troas
Aor Act Indic 3 Pl katafaivw preposition + accusative (goal) Accusative

main verb (travel narrative)
— constative aorist (journey completed)

kataPatvw: 'to come/go down'; used of
descending from the inland plateau to a

coastal city — Troas is on the Aegean coast

below the inland plateau.

accusative of goal (with €ic)

Tpwdg: Alexandria Troas; the key Aegean
port near ancient Troy, the point from
which Paul crosses to Europe; cf. Acts 20:5-
6;2 Cor 2:12.

Mvuociav

Mysia

Accusative

accusative direct object (of tapeA0dvre, spatial)

Mvoia: the northwest region; they pass it
by entirely, descending to the Aegean
coast.

Kal Opapa i VUKTOG T@ TTavAw D@1, dvrp MakedwV TG NV £6TWE KAl TAPAKAADY a0TOV KAl AEywv-

Mapag ei¢ Makedoviav Boribnoov nuiv.

And a vision appeared to Paul during the night: a Macedonian man was standing and urging him,

saying, 'Come over to Macedonia and help us.

helplessness awaiting divine rescue.

PIVOTAL NARRATIVE EVENT (THE MACEDONIAN CALL) K@i The most consequential vision in Acts
after the Damascus road: through it, the gospel crosses from Asia to Europe. The divine passive &¢6n
('appeared') marks this as a divine communication. The Macedonian man's words — 'help us'
(PoriBnoov fuiv) — may echo the Septuagintal call for help in the Psalms, adding a note of human
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Kat Opopa dud VUKTOG

and a vision during the night
narrative conjunction Nominative preposition + genitive (time: throughout the Genitive
subject nominative night) genitive of time (with i)
Spapa: 'vision, sight'; from 6pdw; used in vUg: 'night'; S1a voktdg =
Acts for divinely sent visions (9:10, 12; 10:3, 'during/throughout the night' — the time
17;12:9). of divine visions in Acts (cf. 18:9; 23:11).
~ 4 14 b4 4

™ MavAw Wi avip

to Paul appeared aman

Dative Dative Aor Pass Indic 3 Sg - 0pdw Nominative

article (dative indirect object with &sp6n) dative indirect object (recipient of the vision) main verb (divine passive of appearance) subject nominative (of the descriptive 1jv clause)
MatAog: the apostle; the vision comes — constative aorist (the vision as a single avnp: 'man, adult male'; the figure in the
specifically to him, confirming his event) vision — Luke does not identify him; some

leadership of the mission. propose Alexander or a Macedonian angel.

Opdw: 'to see'; the passive &@0n (‘was seen,
appeared') is the standard biblical idiom
for divine appearances (cf. Gen 12:7 LXX;
Acts 7:2, 26, 30, 35; 9:17).

”~ ™ ™ = Y

I4 5 < ’
Makedwv 1§ nv £0TWG
Macedonian certain was standing
Nominative Nominative Impf Act Indic 3 Sg - eiui Perf Act Ptc Nom Sg Masc - fotnut
appositive / predicate (identifying the man's indefinite pronoun (attributive) periphrastic imperfect (with éotd)¢ and periphrastic predicate participle (with rjv)
origin TOPUKOADV
gin) P ) — intensive perfect (in a state of standing)
Makedwv: 'a Macedonian'; the only — descriptive imperfect (the vision's {ornut: 'to stand" the perfect &oté
occurrence in the NT of this ethnic term in continuous scene) ias ’ P 5

. . . describes a maintained posture — he stood
a vision; how Paul recognized him as ) o
L. . before Paul in the vision.
Macedonian is unexplained.



coordinating conjunction

TOAPAKAAGDV

urging

Pres Act Ptc Nom Sg Masc - tapakaléw
periphrastic predicate participle (with rjv,
parallel to éotg)

— progressive present (ongoing pleading)

napakaAéw: 'to urge, appeal, beseech';
Luke's word for earnest appeal — here the
Macedonian 'man' pleads on behalf of a
needy people.

4
avtov
him
Accusative

accusative object (of mapakaAdv)

coordinating conjunction

/4 /e 2 4
Aéywv Mafag €1¢ Makedoviav
saying crossing over to Macedonia
Pres Act Ptc Nom Sg Masc - Aéyw Aor Act Ptc Nom Sg Masc - StaPaivew preposition + accusative (goal) Accusative

participle of speech introduction (with direct
discourse)

— progressive present (ongoing speaking)

Aéyw: 'to say, speak'; introduces the direct

speech of the Macedonian appeal.

attendant circumstance participle (with
Boribnoov, imperatival force)

— constative aorist (the crossing as a
precondition)

SraPatvw: 'to cross over'; the geographical
act — crossing the Aegean — is also a
missional metaphor for the gospel's
movement from east to west.

BorOnoov

help

Aor Act Impv 2 Sg - onféw
imperative (urgent appeal)

— constative aorist imperative (urgent
summons to action)

BonBéw: 'to help, come to the aid of'; from

Bon (shout) + 6éw (run) — 'run to the shout

of help'; LXX resonances of calling to God
for deliverance (Ps 21:20 LXX).

nuiv
us

Dative

dative indirect object (of forinaov)

accusative of goal (with eig)

Maxkedovia: the Roman province in
northern Greece; the gateway to Europe;
Philip, Thessalonica, and Berea are its key
cities in Acts.



10 g 8¢ 10 Spaua 1dev, e00éwG Elntrcauey ¢EeAOeTv eic Makedoviav, suuPipdlovtec 11 mpookéxkAntatl
NUac 6 Be0¢ evayyeAicacBat avTovC.

And when he had seen the vision, immediately we sought to go into Macedonia, concluding that God

had called us to preach the gospel to them.

NARRATIVE RESULT (IMMEDIATE OBEDIENT RESPONSE + FIRST 'WE') | O€ = The switch from third person
to first person (¢{ntroauev, 'we sought') is the beginning of the first 'we' passage (16:10-17), marking
Luke's own participation in the mission. The perfect npookéxAntat (‘has called') presents the divine
summons as a standing, effectual call.

WG ¢ 0 opapa
when and the vision
temporal conjunction narrative particle Accusative Accusative
article accusative direct object (of €iSev)

Spapa: 'vision'; the same word as v.9 —
Luke binds the vision and its interpretation

tightly.
5 S A L b} 4 b) ~
5188\7 EUeEOOC EZ]TU’]O' XMEV €E€Ae€1\/
he saw immediately we sought to go out
Aor Act Indic 3 Sg - 6pdw adverb of time Aor Act Indic 1 Pl {ntéw Aor Act Inf - €€€pxopat
verb of temporal clause £00éwc: 'immediately, at once'; the main verb (first 'we' verb) complementary infinitive (with éntrioouev)

expected response to a divine vision is

— constative aorist (the completed seeing) — constative aorist (the decision and action — constative aorist (departure as purpose)
immediate obedience — no delay, no as a unit)
Opdw: 'to see'; Paul as the visionary; the debate. ¢&épxopat: 'to go out/depart'; they depart
third-person £i8ev is the last third-person {ntéw: 'to seek'; here 'sought/tried to go' — from Troas to cross to Macedonia.
form before the 'we' begins. the first-person plural marks the

eyewitness 'we' (Luke joins the team at
Troas).
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€lg Makedoviav cuuPipalovreg ot

to Macedonia concluding that
preposition + accusative (goal) Accusative Pres Act Ptc Nom Pl Masc - supPifélw conjunction (object clause with couPipdovreg)
accusative of goal (with &ic) attendant circumstance / manner participle
Maxedovia: the vision's destination; Paul — progressive present (ongoing reasoning)

will plant the Philippian church there. couBB&Lw: 'to bring together, conclude,

infer'; from cUv + f1pdlw ('to bring'); the
team reasons its way to a theological
conclusion — divine calling — from the

vision.

7 (4 ~ (4 /4
T[POO'K&K}\]TC(XI nuag (0] GEOQ
has called us the God
Perf Mid Indic 3 Sg - mpookaAéopat Accusative Nominative Nominative
main verb of 8t clause accusative object (of mpookéxkAnra) article subject nominative
— intensive perfect (the call stands as a Bedg: 'God'; the team identifies the vision
present reality) as a divine summons — the Spirit of Jesus

(v.7), the Holy Spirit (v.6), and now 6 ¢

npookaAéopat: 'to call to oneself, summon'; PR
are the same directing agency.

the perfect 'has called and the call stands'
— God's invitation to Macedonia is a settled
divine summons.

~ = ~ ™

k) 7 k) 4
evayyelicacOat avuTovg
to preach the gospel them
Aor Mid Inf - edayyeAiopat Accusative
infinitive of purpose/result (epexegetical to accusative object (of evayyeroaabo)
TpookékAnTaL)

— constative aorist (the evangelistic mission
as a whole)

evayyeAilopar: 'to proclaim good news';
Luke's key mission verb; the entire
Macedonia mission is captured in one word
— the purpose of the divine call.



11 "AvaxBévrteg 6¢ dmo Tpwddog evBLOpounoapey €ig TapoOpdkny, tfj te €movon eig Néav IOy,

Setting sail therefore from Troas, we ran a straight course to Samothrace, and the following day to

Neapolis,

NARRATIVE CONTINUATION (THE VOYAGE) Q€ = The 'we' narration continues. e0@vdpouricapev ('ran a
straight course') is a nautical term implying a favorable wind — a providential sail; contrast 20:13-15

where the same journey takes much longer.

b /4 / ) / Ié
AVO(XGEVTSC 68 aT1o pr(XSOC

[}
setting sail therefore from Troas
Aor Pass Ptc Nom Pl Masc - &véyw narrative particle (resumptive) preposition + genitive (separation/origin) Genitive
attendant circumstance participle (prior to main genitive of separation (with &md)
verb)

Tpwdg: Alexandria Troas; the departure
— constative aorist (departure as a whole) port — site of the Macedonian vision.

avayw: 'to lead up, put out to sea'; the
nautical passive dvay0évteg = 'having put
out to sea'; a standard Lukan sailing term
(cf. 13:13; 16:11; 18:21; 20:3, 13; 21:1-2; 27:2,
4,12,21; 28:10-11).

g00Ovdpounoauev €l Tauopaknv i

pounoap G HOUPQKN n

we ran a straight course to Samothrace the

Aor Act Indic 1 Pl - e00vpopéw preposition + accusative (goal) Accusative Dative

main verb (nautical, 'we' narrator) accusative of goal article (with émovon, temporal dative)
— constative aorist (the direct voyage as a TapoBpdxn: the island of Samothrace in the

whole) northern Aegean; a natural overnight

2 a . . anchorage on the Troas-to-Macedonia
e0BvLSpopéw: 'to run a straight (direct) g
0 . . route.
course'; a nautical technical term for

sailing directly before a favorable wind;
rare in Greek literature — here and Acts

21:1.



TE
and

connective particle (linking the two stops)

oAy

City

Accusative

accusative of goal (proper name component)

Néa TT6Aig: 'Neapolis, modern Kavala; the
port city of Philippi on the Aegean coast;
the first footfall in Europe.

bl 4
EMIOVLOT)
(3
following
Pres Act Ptc Dat Sg Fem - €meipt
attributive participle (modifying fjuéog, implied;
temporal dative)
— progressive present (the day coming on)

éneryt: 'to come upon, follow'; tfj émovon
(sc. Nuépq) = 'on the following/next day' —
a standard Lukan temporal marker (cf. 7:26;
16:11; 20:15; 21:18; 23:11).

€1¢
to

preposition + accusative (goal)

Néav

New

Accusative

attributive adjective (with IT6Aw)

véog: 'new'; part of the compound place

name.

12 Kakeibev gig d1Ainmovg, frig éotiv mpdtn ThG Uepidog Makedoviag mOALg, koAwvia. Huev 8¢ év tavtn Ti

noAel datpiPfovreg NuEpag TIVAG.

and from there to Philippi, which is a leading city of the district of Macedonia and a Roman colony.

We remained in this city some days.

NARRATIVE (ARRIVAL AND RESIDENCE)

0¢ Luke introduces Philippi with civic pride: Tpdtn ...

koAwvia (‘a leading city ... a Roman colony'). The textual variant between npwtn ('first/leading') and

npwtng ('of the first district') is a famous crux. The 'we' residence narrative establishes the base before

the Sabbath scene.
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KAKETOEV €i¢ d1Ainmoug fTig

and from there to Philippi which
adverb of place (crasis: kol + ékeibev) preposition + accusative (goal) Accusative Nominative
£keibev: 'from there'; kdkeibev is a Lukan accusative of goal relative pronoun (qualitative, characterizing
crasis common in travel narratives (cf. oMot Philippi; named after Philip 1T of Philippi)
13:21;14:26; 20:15; 21:1; 27:4, 12; 28:15). Macedon; a Roman colony (colonia Iulia dotig: 'whoever, which (by its very nature)";
Augusta Philippensis) on the Via Egnatia; the qualitative relative introduces Luke's
site of the battle of 42 BC. civic description.
b4 7 4 ~ 7
EOTIV TTPWTT) mg¢ psplﬁog
is aleading of the district
Pres Act Indic 3 Sg - elui Nominative Genitive Genitive
predicate verb of relative clause predicate nominative (civic rank) article genitive of definition (the part/district of
- : . . Macedonia
— gnomic present (permanent identity) np&rog: 'first, leading'; the sense 'leading )
city' is the most natural; 'first' in rank or Uepic: "part, portion, district'; Macedonia
district (the textual crux of tpddn vs. was divided into four districts (merides) by
mpwng turns on whether it is a district the Romans in 167 BC; Philippi was in the
designation or a civic title). first district.
I'4 4 4 3]
Makedoviag TOA1LG KoAwvix Huev
of Macedonia city a colony we were
Genitive Nominative Nominative Impf Act Indic 1 P1- eiui
genitive of relationship (the district belongs to predicate nominative (appositive/explanatory to predicate nominative (Latin loanword, civic title) main verb (residence, 'we' narrator)
Macedonia npw , ) )
) pder) koAwvia: Latin loanword colonia; a Roman — progressive imperfect (extended stay)
Makedovia: the Roman province — first néAig: 'city'; Philippi is identified by its colony settled by veterans with full Roman
step in the westward expansion of the civic standing, priming the reader for the civil rights — Paul's status as a Roman
gospel into Europe. Roman citizenship claim in v.37. citizen will matter in vv.37-39.
5 / pd ’7 ~
€ EV TauTI m
and in this the
narrative particle preposition + dative (place) Dative Dative

demonstrative adjective (attributive to téAe1) article



moAel

city

Dative

dative of place (with év)

néMig: 'city'; repeated from the civic
description — Philippi is the focus of the
following narrative.

datpifovreg

spending time

Pres Act Ptc Nom Pl Masc - diatpifw
periphrastic participle (with fuev, descriptive)
— progressive present (ongoing residence)

SatpiPw: 'to spend time, remain, stay'; a
standard Lukan residence verb (cf. 12:19;
14:3, 28; 15:35; 20:6).

(4 7

NUEPAG

days

Accusative

accusative of duration of time
fuépa: 'day'; the vague 'some days' (tivéc)
before the Sabbath scene — long enough to
observe the community's rhythms.

TIVGG
some

Accusative

attributive pronoun (modifying fiuépacs,
indefinite)

T te Nuépa TV caPPdtwv EERNBouev #w Th¢ TOANG Tapd ToTaudy, o0 évouilouev TpocevyTV Eivar,

Kal kaBicavteg EAaloluev taig suvedBovoaig yuvaiiy.

And on the day of the Sabbath we went outside the gate to the riverside, where we supposed there

was a place of prayer, and sitting down we spoke to the women who had come together.

NARRATIVE CONTINUATION (SABBATH ACTIVITY)

T€ The absence of a synagogue — implied by going

to a riverside mpoogvy (prayer place) — indicates a small or no Jewish community in Philippi.

évopilopev (‘'we supposed') is an eyewitness's honest acknowledgment of a working assumption, not a

confirmed fact.

i
on the

Dative

article (temporal dative)

TE
and

connective particle (coordinating with previous)

NUEPQ
day

Dative

dative of time (temporal)

nuépa: 'day'; tf nuépa t@Vv caPPdrwv = 'on
the day of Sabbaths/the Sabbath day!

TV
of the

Genitive

article
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7 bl 4 b4 ~
capPatwv £ENAOopuev €€w TG
Sabbath we went out outside the
Genitive Aor Act Indic 1 P1- ¢&€épyxouat adverb of place Genitive
genitive of definition/epexegetical (day of the main verb (‘we' narrator) article
Sabbath) ) o (1t

— constative aorist (single departure)
odpPatov: the Jewish Sabbath (Saturday); o, . .

) . , £&épxopat: 'to go out/come out'; the team
Paul's consistent practice of synagogue- : he ci detail o th
first on the Sabbath (cf. 13:14; 14:1; 17:2, 10; eave.s the city —a deta suppor’Fmg the
18:4) location of the prayer place outside the

o walls.

4 7 /4 <
‘rw7\r|g T pa TOTApOoV ov
gate beside ariver where
Genitive preposition + accusative (spatial: beside/along) Accusative relative adverb of place

genitive with &w (outside the gate)

TOAn: 'gate'; the city gate of Philippi; the
Via Egnatia runs through it. Prayer outside
the gate beside water was common for
Jewish communities too small for a
synagogue (requiring ten adult male Jews).

accusative with nopd (spatial)

notapdg: 'river'; traditionally identified as
the Gangites (modern Angitis/Aggitis), a
tributary of the Strymon near Philippi.

bl 4
gvoutlopev

we supposed

Impf Act Indic 1 Pl vopilw

relative clause verb

— progressive imperfect (working
assumption)

vouiw: 'to think, suppose, consider'; an
honest admission that this was a
presumption; confirms the absence of a
formally established synagogue.

4

T pOO' gouxnv

a place of prayer

Accusative

accusative object (of elvau, indirect statement)
npooevyH: 'prayer'; in the Diaspora,
npooevxh could mean 'place of prayer' (a
semi-formal gathering site, sometimes
outdoors near water) as well as the act of
prayer.

glvat

to be

Pres Act Inf - eipi

infinitive of indirect statement (with évout(ouev)

— progressive present (ongoing existence)

/4

Kol
and

coordinating conjunction



=

KaBioavteg
sitting down
Aor Act Ptc Nom Pl Masc * kabilw

attendant circumstance participle (the typical
teaching posture)

— constative aorist (prior action)

kailw: 'to sit down'; the seated posture of
a Jewish teacher (cf. Lk 4:20; Matt 5:1); Paul
and the team assume the authoritative
teaching position.

14

yuvaiéiv
women
Dative

dative indirect object (of éhaloduev)

yuvr}: 'woman'; the only audience
mentioned — the first European church is
planted through women, then through the
jailer's household.

gEAaAoDuev

we were speaking

Impf Act Indic 1 P1- AaAéw

main verb (‘we, iterative/progressive imperfect)

— progressive imperfect (ongoing
instruction)

AaAéw: 'to speak'; the imperfect captures
the sustained conversation/teaching — not
a one-shot proclamation.

TG
to the

Dative

article

cuveABovoaig

gathered

Aor Act Ptc Dat Pl Fem - guvépxopiat
attributive participle (modifying yvvaiétv)

— constative aorist (those who had
assembled)

ouvépyouat: "to come together, assemble';
only women are mentioned — a detail of
importance for the founding of the church
(Lydia being its key figure).

Kai T1 yuvr] ovopatt Avdia, mopeupdnwlig tdAews Ovatelpwy, cefouévr Tov BedV, HKOVEV: NG O KUPLOG

divoi€ev trv kapdiav mpooéxetv toi¢ Aalovuévolg Urd oG MavAov.

And a certain woman named Lydia, a seller of purple cloth from the city of Thyatira, who

worshipped God, was listening, and the Lord opened her heart to pay attention to what was spoken

by Paul.

7 . . .
CHARACTER INTRODUCTION AND CONVERSION = KOl Lydia is the first named European convert: a

God-fearer (oePopévn tov Bebv), commercially successful (a purple trader from Thyatira), yet her
conversion is entirely from divine initiative — 6 k0prog dijvoi€ev v kapdiav. The divine passive is

replaced by an explicit divine subject: it is the Lord who opens, not Lydia who reaches.
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Katl afy youvi ovouartt

and a certain woman by name
narrative conjunction Nominative Nominative Dative
indefinite pronoun (attributive, introducing new subject nominative dative of reference (name formula)
character) yuvH: 'woman'; Luke's consistent attention Svopa: 'name'; the dative naming formula
to women as significant figures in the (as at v.1 for Timothy).

mission narrative.

~ = - ™ - ™ -~

4 /4 /4 7
Avdia TOPPUPOTIWALG TIOAEWG Ouatelpwv
Lydia seller of purple of the city of Thyatira
Nominative Nominative Genitive Genitive
apposition (proper name) predicate nominative (occupation) genitive of origin genitive of specification (the city identified)
Avdia: 'Lydia'; the name may be an ethnic nop@upénwAig: 'purple-cloth dealer'; from néAig: 'city'; she comes from Thyatira — a Oudretpa: Thyatira; a city in Lydia famous
descriptor (from Lydia in Asia Minor, where nop@Upa (purple dye) + twAéw (to sell); a textile center in Lydia (Asia Minor). for trade guilds including dyeing; one of
Thyatira was) or a personal name; the first rare compound; Thyatira was famous for the seven churches of Rev 2-3.
named convert in Europe. its purple-dye guilds (cf. Rev 2:18 —a
church in Thyatira).
/4 /4 /4 v
GEBOHEV“ TOoV Ocov NKOLEV
worshipping the God was listening
Pres Mid Ptc Nom Sg Fem - 6€Popat Accusative Accusative Impf Act Indic 3 Sg - dxovw
attributive participle (characterizing Lydia) article accusative object (of oefouévn) main verb
— progressive present (habitual religious 8gd6: God; she worships the God of Israel — progressive imperfect (sustained, attentive
practice) but is not a full proselyte; her heart is listening)

oéBouat: 'to worship, revere'; seféuevor Tov therefore prepared for the gospel.

axovw: 'to hear, listen'; the imperfect
0edv = 'worshippers of God' — Luke's pictures Lydia as actively, persistently
technical term for Gentile God-fearers (cf. listening — the posture of faith.

13:43,50; 16:14; 17:4, 17, 18:7).
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1S 0 KUPLOG diqvoirev

whose the Lord opened
Genitive Nominative Nominative Aor Act Indic 3 Sg - Savoiyw
genitive relative pronoun (possessive: her heart) article subject nominative (divine agent) main verb (relative clause, divine action)
kOp1og: 'Lord'; the explicit divine subject — — constative aorist (single decisive divine
the Lord (whether God or Christ) is the act)
.1 : 1
agent of Lydia's conversion, not Paul's Sl e
rhetoric. @ o el .
compound of 814 + &volyw; used of opening
the scriptures (Lk 24:45; Acts 17:3) and of
opening hearts — the same verb Luke uses
for the Emmaus moment.
7 /4 4 ~
mv K(Xp81(XV TPOCEXELV TOo1G
the heart to pay attention the things
Accusative Accusative Pres Act Inf - tpooéxw Dative
article accusative direct object (of Sujvoiéev) infinitive of result/purpose (what the opened article (with AaAovpévoig, substantival)
. . heart d
kapdia: 'heart'; the locus of understanding, cart does)
will, and trust in biblical anthropology — — progressive present (ongoing attention)

God's prevenient action opens what human

) npoogxw: 'to give heed to, pay attention to';
persuasion cannot.

the opened heart is immediately active —
Lydia's listening becomes genuine hearing
and responsiveness.

AaAovuévorg omé T00 MavAov

being spoken by the Paul

Pres Pass Ptc Dat Pl Neut - AaAéw preposition + genitive (agent, passive) Genitive Genitive

substantival participle (object of mpocéxeiv: article genitive of agent (with v7d)

i o gt MadAog: Paul, the human instrument — the

— progressive present (the ongoing teaching) word is his, but the opening of the heart is

. the Lord's.
AaAéw: 'to speak’; the passive 'what was eroras

being spoken' — Luke frames Paul's words
as the instrument; the Lord's action on the
heart is the effective cause.



15 g d¢ €Ramtiodn kal O 01K0G AVTAG, TapeKAAeoeV Aéyovoa: Ei KEKPIKATE UE TLOTHV TG KLpiw ivar,

eloeN0SvTeC €1 TOV 01kGV oL pévete: kal mapePidoato AUAC.

And when she and her household had been baptized, she urged us, saying, 'If you have judged me to

be faithful to the Lord, come into my house and stay' And she prevailed upon us.

NARRATIVE RESULT (BAPTISM AND HOSPITALITY)

O¢ Lydia's hospitality is a conditional that is really

a declaration: i kekpikarte ... eivar — 'if you have judged me faithful! The perfect kexpirate appeals to

a standing judgment about her character. tapepidoaro (‘she prevailed upon us') implies persistence —

she would not be refused; the first European church is hosted by a businesswoman.

WG
when

temporal conjunction

0¢
and

narrative particle

£pamnticdn

was baptized

Aor Pass Indic 3 Sg - Barncifw
temporal clause verb

— constative aorist (the baptism as a single
event)

Barnrtiw: 'to baptize, immerse'; the passive
marks Lydia as the recipient — she is
baptized, not self-baptizing.

coordinating conjunction (adding the household)

[ 4

(0]
the

Nominative

article

O{KOC

household

Nominative

subject nominative (of éfantiodn, compound
subject)

oikog: 'house, household'; the whole
household baptized — Luke's pattern of
household conversions in Acts (cf. 10:2;
11:14; 16:31, 33-34; 18:8).

=

avTH¢
her

Genitive

genitive of possession (her household)

TapeKAAEcEV

she urged

Aor Act Indic 3 Sg - mapakaréw
main verb

— constative aorist (the appeal)

napakaléw: 'to urge, appeal'; the same
word as the Macedonian man's appeal in v.9
— Lydia embodies the answer to that call.



Aéyovoa Ei
saying if

conditional conjunction (first-class condition,
assumed true)

Pres Act Ptc Nom Sg Fem - Aéyw

participle of speech introduction
— progressive present

Aéyw: 'to say'; introduces the direct speech
of her conditional appeal.

KEKPIKATE

you have judged

Perf Act Indic 2 P1- kpive

verb of protasis (first-class condition)

— intensive perfect (standing verdict)

kpivw: 'to judge, decide'; the perfect 'you
have judged (and your verdict stands)' —
she appeals to the missionaries' own

assessment of her conversion as genuine.

ME
me

Accusative

accusative object (of kekpikate, with infinitive
elvat)

TMOTNV ({0
faithful to the
Accusative Dative
predicate accusative (accusative + infinitive: 'me article

to be faithful')

motog: 'faithful, believing, trustworthy';
she claims the title — and by her actions

KUPLw
Lord

Dative

dative of reference (faithful to/with respect to the
Lord)

kUp1og: 'Lord"; the same Lord who opened
her heart (v.14) is the Lord she now claims

elval
to be

Pres Act Inf - eiuf

infinitive of indirect statement (accusative +
infinitive with kexpikate)

— gnomic present (her present identity)

immediately demonstrates it through to trust.
generous hospitality.
) 7 ) /4 5 7
gloeNBOVTEQ €ic OV OlKOV
entering into the house
Aor Act Ptc Nom Pl Masc - eloépyopat preposition + accusative (goal) Accusative Accusative
attendant circumstance participle (with uévete, article accusative object (of eloeA0dvre)

imperatival)
— constative aorist

elogpyopat: 'to enter, come in'; the
participle + imperative = 'come in and stay!

oikog: 'house'; the same word used for her
whole household; her house becomes the
first European house-church (cf. v.40).



Hov
my
Genitive

genitive of possession

=~

Mudg

Accusative

uEveTE

stay

Pres Act Impv 2 Pl - pévw

imperative (the main command of the apodosis)

— progressive present imperative (ongoing
residence)

uévw: 'to remain, stay, abide'; Lydia invites
the missionaries to make her house their
base — the church at Philippi is founded on
her hospitality.

coordinating conjunction

Ié

napePracato

prevailed upon

Aor Mid Indic 3 Sg - mapapidlopar

main verb (result)

— constative aorist (she persuaded them —

done)
napapidlopat: 'to constrain, compel, urge
strongly, prevail upon'; used only here and
Luke 24:29 (Emmaus: 'they constrained him
to stay') — a Lukan touch linking the two

stories of recognizing the Lord and
urgently pressing hospitality.

accusative object (of mapefidoato)

16 'EYEVETO O€ TOPEVOUEVWY NUDV EIG TNV TTPOCEVXNV, TALdIOKNV TV £xovoav Tvedua TOBwvVA DTaVTHoH
NUiv, 1{Tig épyaciov ToAANY TAPEIXEV TOIG KUPLOIC AVTHG UAVTEVOUEVN.

As we were going to the place of prayer, it happened that a certain slave girl having a python spirit

met us, who brought her masters much profit by fortune-telling.

NARRATIVE COMPLICATION (NEW CHARACTER, SPIRITUAL CONFLICT) | O€ The Lukan Semitic formula
’Eyéveto + infinitive (cf. 9:32; 14:1) opens the complication. The python-spirit (tvebua nowva) alludes
to the Delphic Python — the prophetic spirit of Apollo; the girl is a mantic slave. The contrast with
Lydia (free, wealthy, opened by the Lord) could not be sharper.
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"Ey£veTo o€ TIOPEVOUEVWV NU&V

™ -

it happened and going we
Aor Mid Indic 3 Sg - yivouat narrative particle Pres Mid Ptc Gen P] Masc - mopevouat Genitive
main verb (Semitic narrative formula) genitive absolute (temporal: as we were going) genitive absolute subject (of mopevouévwv)
— constative aorist (single event) — progressive present (ongoing journey)
yivouat: 'to happen, become'; éyéverto + inf. nopevopat: 'to go, travel'; the genitive
= Septuagintal narrative formula (cf. Lk 1:8; absolute with fu®v sets the temporal
Acts 9:32; 14:1). frame.
b U4 4 7
€16 mv TPOCELX TV T[(XISIGKT]V
to the prayer place a slave girl
preposition + accusative (goal) Accusative Accusative Accusative
article accusative of goal (the place of prayer, cf. v.13) accusative subject of infinitive (with éyévero +
npooevxn: 'place of prayer'; the same bt
riverside location as v.13 — confirming it naidiokn: 'slave girl, female servant';
was a regular gathering spot. diminutive of maig — she is doubly

marginalized: enslaved and female, yet her
spirit-testimony is noted.

”~ ™ - ™ S

TG gxovoav TveD U TUdwva
certain having a spirit python
Accusative Pres Act Ptc Acc Sg Fem - €xw Accusative Accusative
indefinite pronoun (attributive) attributive participle (modifying moadtoxnv) accusative direct object (of &ovaav) accusative in apposition (qualifying Tveduc)
— progressive present (habitual possession) nvedua: 'spirit'; the demonic spirit that 06wv: the Python; in Greek mythology
enables her mantic activity — contrasted the serpent killed by Apollo at Delphi;

€xw: 'to have, ', the girl i . . . o - .
=x: to .lave possess ; the girlis with the Holy Spirit who guides Paul. 'python spirit' = the spirit of the Delphic
characterized by what she has — the )
oracle; the LXX uses m00wv for the Hebrew

thon-spirit. .
124 P 21X (familiar spirit, Lev 20:27; 1 Sam 28:7).



=

vmavtijoat

to meet

Aor Act Inf - bnavtdw

infinitive with éyéveto (subject = mousioknv)
— constative aorist (the encounter)

omavtdw: 'to meet, come to meet'; the
meeting is providential — the slave girl's
spirit recognizes Paul.

™

P

S o

fitig

who

Nuiv
us

Dative Nominative

dative indirect object (of vnavtiioat) qualitative relative pronoun

Sotig: 'whoever, who by her very nature';
the qualitative relative introduces her
income-generating function.

)

P

gpyaciav

profit

Accusative

accusative direct object (of mapeixev)

épyaoia: 'work, business, profit, gain'; used
for commercial income (cf. Acts 19:24-25)
— the slave girl is an economic asset whose
exorcism creates the conflict.

=

noAAqv

much

Accusative

attributive adjective (modifying épyaotav)

moAUG: 'much, many, great'; the income was
substantial — making her owners' outrage

TIAPEIXEV TO1G
was providing to the
Impf Act Indic 3 Sg - mapéxw Dative
main verb of relative clause article

— progressive imperfect (habitual, ongoing
income)

entirely predictable. napéxw: 'to provide, offer, cause'; the
imperfect underlines the ongoing, reliable
revenue stream she represented.
k) ~ /4
avTng HAVTEVOUEVT
her by fortune-telling
Genitive Pres Mid Ptc Nom Sg Fem - pavtedopat

genitive of relationship (possessive — her
masters)

participle of means (how she provided income)
— progressive present (habitual activity)

pavtevouat: 'to divine, prophesy, practice
divination'; a NT hapax; from pdvtig ('seer,
prophet'); the word deliberately contrasts
with the true prophetic activity in Acts —
same form, opposite source.

™

=

7

KULP101¢

masters

Dative

dative indirect object (of mapeixev)
k0p1og: 'lord, master, owner'; the plural
suggests multiple owners — a business
partnership exploiting the girl; their title
kUpiot ('masters') stands in ironic contrast
to Paul's k0p1og 'Incodc Xpiotdg in v.18.



17 abtn katakoAovBoloa t¢ MavAw kal Nuiv Ekpalev Aéyovoa: OUTo1 ol AvOpwmot dodAot tod B0l To
OYiotou ioly, oitiveg KatayyEAAovotv LUiv 000V cwThpiag.

She followed Paul and us, crying out, 'These men are servants of the Most High God, who proclaim to

you a way of salvation.

COMPLICATION (DEMONIC TESTIMONY — TRUE BUT UNWANTED) | Asynpeton | The slave girl's cry is
theologically accurate: Paul and Silas are servants of the Most High God proclaiming a way of
salvation. Yet the demonic source is a problem — just as in the Gospels, Jesus silenced demons despite
their true confessions (Mk 1:24-25; 3:11-12). The title 'Most High God' (Be0¢ Giotoc) was used in
pagan as well as Jewish contexts, making the confession ambiguous.

avTn katakoAovBodoa ™0 MovAw

she following the Paul

Nominative Pres Act Ptc Nom Sg Fem * katakoAovOéw Dative Dative

subject nominative (demonstrative used as temporal/attendant circumstance participle article dative object (of kataxorovBovow)

pronoun) — progressive present (persistent following, MadAog: Paul; the spirit recognizes him
'many days') specifically — Paul is the primary target.

katakoAovBéw: 'to follow closely after'; the
katd prefix intensifies — she doggedly,
persistently follows them.

~ = ~ ™ - > Y

Kati Nuiv £xpalev Aéyovoa
and us was crying out saying
coordinating conjunction Dative Impf Act Indic 3 Sg - kpdlw Pres Act Ptc Nom Sg Fem - Aéyw
dative object (parallel to MaiAw) main verb participle of speech introduction
— iterative imperfect (repeated, persistent — progressive present

crying out over many days
. y days) Aéyw: 'to say'; introduces the direct speech

Kkpdlw: 'to cry out, shout'; the imperfect of the demonic confession.
with 'many days' (v.18) = day after day,

persistent demonic testimony — the

harassment that finally prompts Paul's

exorcism.
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Ovtot ol avOpwrot dodAot

these the men servants
Nominative Nominative Nominative Nominative
demonstrative pronoun (subject, with oi article subject nominative predicate nominative
dvBpwmor, . . . - ,
) &vBpwrog: human being, man'; the spirit SoUAog: 'slave, servant'; Paul and Silas are
identifies them as human — though their 'slaves of God' — the same status as the
power is divine. slave girl herself, but in willing service of

the true God rather than coerced service of
human masters.

~ ~ ~ € ’7
TOVL GEOU TOVL Ull)lO'tOU
of the God the Most High
Genitive Genitive Genitive Genitive
article genitive of relationship (servants of God) article (with vyiatov) attributive genitive (superlative: the Highest God)
0ed¢: God; the confession is true, but the Uynotog: 'highest, most high'; a biblical title
source is the python spirit. for the God of Israel (Gen 14:18 LXX; Ps

77:35 LXX) but also used in Hellenistic
paganism for a supreme deity — the
ambiguity makes the testimony useful to

no one.

7 Ié (/4 7 s ~
Lo O1TIVEC KataWEA}\OUG (AY vuwv
are who are proclaiming to you
Pres Act Indic 3 P - eipi Nominative Pres Act Indic 3 Pl katayyéAw Dative
predicate verb qualitative relative pronoun (characterizing what main verb of relative clause dative indirect object

i i they do) ) . s
— gnomic present (stating a fact) — progressive present (ongoing mission
Sotic: 'who by their very nature'; activity)

introduces the characterization of their , . . ,
. katayyéAAw: 'to proclaim, announce'; a
mission. . .
Lukan/Pauline proclamation verb (cf. Acts

4:2: 13:38; 17:3, 13, 23).
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080v cwTnpiag

a way of salvation

Accusative Genitive

accusative direct object genitive of definition (the way = salvation)
036¢: 'way, road, path'; 'a way of salvation' owtnpia: 'salvation, deliverance';
— 006¢ as a term for the Christian foreshadows the jailer's question in v.30
gospel/movement (cf. Acts 9:2; 19:9, 23; (‘what must I do to be saved?') — the
22:4; 24:14, 22) — the demonic python spirit announces what Paul will
announcement is theologically accurate. deliver.

to0To 8¢ €mofet émi moANAG fuépag. SramovnBeic 8¢ MadAog kai EmoTpéPag T® TvedUATL EiMEV-
TapayyEAw oot év dvouatt 'Incod Xpiotol £EeABely &’ abThig. Kal EENABeV abTH T Wpa.

And this she kept doing for many days. But Paul, greatly annoyed, turned and said to the spirit, 'I

command you in the name of Jesus Christ to come out of her! And it came out at that very hour.

CLIMAX (EXORCISM, NAME OF JESUS CHRIST) 8¢  The exorcism is terse and total: Paul's single
command in the name of Jesus Christ is immediately effective (a0tfj tfj dpg, 'at that very hour").
damovnOeig (‘greatly annoyed/grieved') is the same verb used of the Jerusalem authorities' annoyance

in 4:2 — the spiritual conflict is real and personal.

n

T00TO O £molel ent

this and she kept doing for

Accusative narrative particle Impf Act Indic 3 Sg - mo1éw preposition + accusative (extent of time)
accusative direct object (referring back to her main verb

iy ) — iterative imperfect (day after day)

notéw: 'to do, make'; the imperfect + €ni
TOAAAG Nuépag = repeated, persistent
action over many days.
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TOAAGG

many

Accusative

attributive adjective (modifying nuéoac)

noAUG: 'many, much'; the harassment was
prolonged — 'for many days!

(4 7
NuUepag
days
Accusative
accusative of time extent (with émi)
Nuépa: 'day'; the repeated daily testimony

is a spiritual confrontation Paul ultimately
refuses to ignore.

O

but

drarovnOeig
greatly annoyed

Aor Pass Ptc Nom Sg Masc - Siamovéouat narrative particle (mild contrast/transition)

temporal/causal participle (motivating the
exorcism)

— constative aorist (the moment of decisive
reaction)

dramovéopat: 'to be greatly annoyed,
troubled, vexed'; a strong emotion word —
Paul is not merely mildly bothered; the
same verb as 4:2 where the authorities
were 'greatly disturbed!

=

~ 7/ b / ~
H(XUAOC Kl ET[lOTpSll) 0(§ W
Paul and turning to the
Nominative coordinating conjunction Aor Act Ptc Nom Sg Masc - €moTpépw Dative
subject nominative attendant circumstance participle (bodily article
TMadAog: the apostle now acts decisively g (i i)
against the python spirit. — constative aorist (the physical gesture)
€motpépw: 'to turn around, turn toward";
the physical gesture of confrontation —
Paul turns toward the spirit.
4 5 J4
TVEVUATL ELTIEV napayyeAAw ool
spirit said I command you
Dative Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Pres Act Indic 1 Sg - mapayyéA\w Dative

dative indirect object (of émotpépag — he turned
to the spirit)
nvedpa: 'spirit'; Paul addresses the spirit,
not the girl — the exorcism is directed at
the demonic agent.

main verb (speech introducing the exorcistic
command)

— constative aorist

Aéyw: 'to say'; the single command that
ends the oppression.

performative present (the command is the act) dative indirect object (the spirit addressed)

— performative present (issuing a command
in the very act of speaking)

napayyéAw: 'to command, order, give
orders'; a military/authoritative term —
Paul commands with apostolic authority.
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Ev ovouatL 'Incod Xp1otod

in the name of Jesus Christ

preposition + dative (authority/instrumentality: Dative Genitive Genitive

in the name of) dative of means/authority (év dvduati = by the genitive of identity (the name = Jesus Christ) genitive in apposition (the Christ, the Messiah)

authority o - . - 2 . .
ty of) "Incodc: the full name — ’Incod Xpiotod — Xpiotdg: 'the Anointed, Messiah'; cf. the

Svoua: 'name'; the name of Jesus Christ is grounds the exorcism in the person of the failed exorcists of 19:13 who use the name
the power by which demons are expelled in risen Lord, not a formula. as a formula — Paul uses it with apostolic
Acts (3:6; 4:10; 16:18; 19:13-16). authority.

bl ~ bl b k) ~ /4

8682\681\7 T avtng KOl

to come out from her and

Aor Act Inf - &€pyopat preposition + genitive (separation) Genitive coordinating conjunction (result)

complementary infinitive (content of the genitive of separation (out of the girl)

command)

— constative aorist (the departure as a
complete act)

g&épyopat: 'to go/come out'; the
commanded exit of the spirit.

£EMAOeV avTtij Th WpQ

it came out the very the hour

Aor Act Indic 3 Sg - €€€pyopat Dative Dative Dative

main verb (immediate result) intensive pronoun (with tfj &pg: 'that very hour') article dative of time (with avtfj: at that very hour)

— constative aorist (immediate, complete avtég: 'self, same'; avtf] Tf Opa = 'at that pa: 'hour, moment'; the immediacy
departure) very hour' — a Lukan immediacy idiom. underlines that the power of the name of

G T P B T Jesus is complete and instantaneous.

no resistance, no delayed effect; the name
of Jesus Christ is immediately effective.



19 ’186vteg d¢ ol kUprot avTig OTt €ERfAOEV 1) EATiG TG Epyaciag avT@V, EmAaBouevot Tov Mablov kol TOV
TGV etAkvoav €i¢ THV Gyopdv €Ml TOLG GpXOVTaAC,

But when her masters saw that their hope of profit was gone, they seized Paul and Silas and dragged
them into the marketplace before the rulers,

NARRATIVE COMPLICATION (ECONOMIC MOTIVATION OF PERSECUTION) 68, The exorcism's immediate

result is not gratitude but legal attack: i éAric tfi¢ épyaciag ('their hope of profit') has departed with
the spirit. Luke's wording is pointedly commercial — the owners' sole motivation is financial, not
theological, yet they frame their grievance in civic-religious terms (v.21). Silas is mentioned for the

first time in the chapter as co-defendant.

b V4 7 [ 4 4
106vTeg O ol KUp1O01

seeing but the masters

Aor Act Ptc Nom Pl Masc - 6pdw narrative particle (adversative: contrast with Nominative Nominative

Paul’s intent)

temporal/causal participle (their perception article subject nominative

motivates the action) . . .
KUp1oG: 'master, owner'; the plural masters

— constative aorist (the moment o cf. v.16) are now identified as the
tati ist (th t of (cf. v.16) identified as th
realization) antagonists who drive Paul's arrest — the

Opéw: 'to see'; the owners see the economic spiritual conflict becomes socio-economic
conflict.
damage and react.

”~ ™ ™ ™

k) ~ (74 b4 ~ (4
aUTAG ot £EfAOev |
her that had gone out the
Genitive conjunction (object clause with i§dvteg: they saw Aor Act Indic 3 Sg - €€épxouar Nominative

that...)

genitive of possession (her masters) main verb of 671 clause article
— constative aorist (the spirit's departure)

e&épyopat: the same verb as v.18 — the

owners see the result of Paul's exorcism.
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gATtiG TG gpyaciog avT@OV

hope of the profit their
Nominative Genitive Genitive Genitive
subject nominative (of &fi0ev) article objective genitive (their hope = the profit) genitive of possession
€Anig: 'hope, expectation'; the irony is gpyaoia: 'business, trade, profit'; cf. v.16 —
sharp — é\rig is Paul's great theological the same word; the income-generating
term for Christian hope (cf. Rom 5:4-5; capacity of the girl has been destroyed by
15:13); here 'hope' = monetary expectation. the exorcism.
pd / 14 ~ /4
emAafouevor OV MasAov Kol
seizing the Paul and
Aor Mid Ptc Nom Pl Masc - émAappdvopat Accusative Accusative coordinating conjunction
attendant circumstance participle (with article accusative direct object (of émAafduevor)
silkvoav)

MaAog: Paul — named first as the primary

— constative aorist (single violent action) target.

gmhapPdvopat: 'to take hold of, seize'; a
physical, violent grab — Paul and Silas are
arrested by force.

”~ ™ - ™ = Y

0V T1AGv giAkvoav €i¢
the Silas dragged into
Accusative Accusative Aor Act Indic 3 Pl - éAkdw preposition + accusative (goal)
article accusative direct object (of émAafduevor, main verb (violent action)
parallel to MatAov)

— constative aorist
TiAac: Silas (Silvanus); Paul's co-missionary
from Jerusalem (Acts 15:22, 27, 32, 40); he is
arrested with Paul and will be his prison-

E\kVw: 'to drag, haul'; forcible,
contemptuous treatment — they drag them

. to the forum.
companion.
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™V ayopav eni T0UG

the marketplace before the
Accusative Accusative preposition + accusative (presence before Accusative
article accusative of goal (civic forum) authority) article

ayopd: 'marketplace, forum'; the civic
center of Philippi — a Roman colony's
forum was also its judicial space where
magistrates presided.

apxovTog
rulers

Accusative
accusative with éni (before/to the rulers)

dpxwv: 'ruler, magistrate'; in a Roman
colony the duoviri (or magistrates) — cf.
otpatnyol ('praetors') in v.20 — the Roman
title for Philippian magistrates.

20 xai mposayaydvteg adTolg ToiC oTpatnyoic eimav: O0To1 o1 EvOpwol ékTapdocovsty UMV TV AV
"Tovdaiol DTTAPXOVTEG,

and having brought them before the praetors said, 'These men are greatly disturbing our city, being

Jews,

LEGAL ACCUSATION (CIVIC AND ETHNIC CHARGE) = KOl The accusation before the otpatnyof
('praetors' — the usual title for Roman colonial magistrates) is two-pronged: (1) civic disturbance
(éxtapdooovotv), and (2) Jewishness — an ethnic slur exploiting Roman prejudice against Jews. The

actual motive (lost income) is carefully omitted.



narrative conjunction

™

P

L

TPOCAYAYOVTEG aUTOUG
bringing forward them
Aor Act Ptc Nom Pl Masc * mposdyw Accusative

attendant circumstance participle (with eimav) accusative direct object (of mpogaryarydvreg)

— constative aorist (the formal presentation)

npoodyw: 'to bring to, lead before'; a
legal/judicial term — the accusers formally
present Paul and Silas before the

TO1G
the

Dative

article

magistrates.
~ 5 - .
OTPATNYO1G Emav Ovtol o1
praetors they said these the
Dative Aor Act Indic 3 Pl - Aéyw Nominative Nominative
dative indirect object (before the magistrates) main verb (introducing accusation) demonstrative pronoun (emphatic subject, article
Lot s ) ) contemptuous)
otpatnydq: 'general, praetor'; in a Roman — constative aorist
lony, the duoviri larly called a .
corony, ,e uovirlwere popularly catie Aéyw: 'to say'; introduces the formal
otpatnyoi — Luke uses the correct local
. o charge.

Greek equivalent for the Latin title

praetores.
v bl 4 (4 ~ U4
avo PWTTOl EKTAPAOOOVLOTY nuwyv mv
men are greatly disturbing our the
Nominative Pres Act Indic 3 P1 - éktapdoow Genitive Accusative
subject nominative main verb of accusation genitive of possession (our city) article

&vBpwmog: 'man, person'; the irony: the
slave girl calls them 'servants of the Most
High God' (v.17); the owners call them

'these men' — dismissive and threatening.

— progressive present (ongoing disturbance
alleged)

éktapdoow: 'to throw into great confusion,
deeply disturb'; a NT hapax; the ék- prefix
intensifies — 'they are totally disrupting
our city!
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TOALY

city

Accusative

accusative direct object (of éktapdacovotv)
néAig: 'city'; 'our city' — the accusers
identify Philippi as their Roman colony and

the missionaries as foreign disturbers of its
peace.

P

Tovdaiol
Jews

Nominative
predicate nominative (ethnicity as accusation)

"lovdaioc: 'Jew'; the ethnic identification is
used as an aggravating charge — anti-
Jewish sentiment in Roman colonies was
real (Jews had been expelled from Rome
under Claudius, Acts 18:2).

C Ié

UTIOAPXOVTEQ

being

Pres Act Ptc Nom Pl Masc - Odpxw

causal/attributive participle (giving their Jewish

identity as a ground for the charge)

— progressive present (ongoing identity)
undpyw: 'to be, exist'; with an adjective —
'being (as they are) Jews'; a participial
predication of inherent status.

1 7 )24 «© ) v C o~ 7 )\ ~ ¢ 7 5
Kal KatayyéAAovotv €0n & o0k £€eotiv Muiv mapadéxesdat 00de moieiv Pwuaiolg ovotv.

and they are proclaiming customs which it is not lawful for us to accept or to observe, being

Romans.

CONTINUATION OF ACCUSATION

Kad

The charge continues from v.20 — the customs charged are

unspecified but framed as incompatible with Roman law and identity. The participle ‘Pwuaioic odotv

('being Romans') is the pivot: Romanness = civic loyalty = incompatibility with foreign rites. The irony

is acute — Paul himself is the Roman (v.37).

coordinating conjunction (continuing accusation)

katayyéAAovoiv
they are proclaiming
Pres Act Indic 3 P1 - katayyéAAw

main verb (second charge)

— progressive present (ongoing proclamation
alleged)

katayyéAAw: 'to proclaim, announce'; often
used of gospel proclamation in Acts (13:5,
38; 15:36; 17:3, 13), which gives the charge
an ironic edge — the same word used for
authorized preaching is weaponized as a
charge.

£0n
customs
Accusative
direct object

€00¢: 'custom, usage'; the accusers use a

deliberately vague term — the 'customs'

are not defined, maximizing suspicion.

({4

which

Accusative

relative pronoun (object of mapaSéyeabon /
TOLETV)



=
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Iy b4 (4 ~ /4
oUK E€eotIv Nuiv napadéxesOot
not it is lawful for us to accept
negation Pres Act Indic 3 Sg - €€eott Dative Pres Mid Infin - tapadéxopat
impersonal main verb (legal judgment) dative of reference (us as Romans) complementary infinitive (with &gotiv)
— gnomic present (standing legal — present infinitive (continuous acceptance
prohibition) implied)
geotu: 'it is permitted/lawful'; an napadéyouat: 'to receive, accept'; to adopt
impersonal verb of legal permission — the foreign practices — the charge of religious
charge claims a Roman legal prohibition. contamination.
N4 ~ ¢ 14 5
OU6€ TolEWwv P(L)}KXIOIC ouvolv
nor to practice Romans being
negative coordinating conjunction Pres Act Infin - mtoiéw Dative Pres Act Ptc Dat Pl Masc - eiul

complementary infinitive (coordinated with
napadéyeador)

— present infinitive

notéw: 'to do, practice'; the double
infinitive (accept + practice) covers both
reception and observance.

dative predicate (in apposition to fuiv)

‘Pwpaiog: 'Roman citizen'; Philippi was a
colonia — its citizens held Roman
citizenship and were proud of it. The irony
of v.37 (Paul is the Roman) is prepared
here.

attributive/causal participle (modifying
‘Pwyon'otc — 'us, as Romans')

— descriptive present (inherent status)

27 Kal oLVETESTN O EXYAOC KAT aOT®V Kal ol oTpathyol TeplpEavtes avT®@V Ta iudTia EkéAevov pafdilely,

The crowd also joined in attacking them, and the praetors tore their garments off and ordered them

to be beaten with rods.

7
NARRATIVE ESCALATION (MOB VIOLENCE AND MAGISTERIAL SANCTION) KOl

The crowd cvvenéotn

('rose up together against') signals a mob lynching legitimized by official action. The summary beating

without trial is precisely what Paul will cite in v.37 as the violation of their Roman rights.



narrative conjunction

)

e

GUVETEDTN

rose up together

Aor Act Indic 3 Sg - cuvepiotnut
main verb

— constative aorist (mob surge)

ovvepiotnuL 'to rise up against together,
join in attacking'; a rare compound — the
crowd adds mob pressure to the legal

the

Nominative

article

)

e

OxAog
crowd
Nominative
subject

8xhog: 'crowd, multitude'; the uncontrolled
mass that amplifies legal proceedings into
mob violence.

charge.
b k) ~ /4 (¢
KAT autTwyv K1 (0)
against them and the
preposition + genitive (opposition) Genitive coordinating conjunction Nominative
object of katd (target of attack) article
7 4 R ~ 1
oTPATI YOl nsplpniowtsq auTwyv T
praetors having torn off their the
Nominative Aor Act Ptc Nom Pl Masc - mepipriyvupt Genitive Accusative
attendant circumstance participle (with genitive of possession article

subject (second actor)

otpatnydg: 'praetor'; the colonial
magistrates who sanction mob violence —
their act constitutes the illegal beating of
Roman citizens without trial.

éxédevov)
— constative aorist (violent stripping)

nepipriyvupt: 'to tear off/around'; a NT
hapax — the magistrates tear off their

outer garments in preparation for flogging.



luatia

garments

Accusative

direct object (of mepipriéavreg)

iudtiov: 'garment, outer cloak'; public
stripping is designed as humiliation before
punishment.

gkéNevov

they were ordering

Imperf Act Indic 3 Pl - keAevw

main verb

— inceptive imperfect (began to order)

keAeOw: 'to command, order'; the
magistrates issue the formal order for
beating.

[ 4 4

paPdilev

to beat with rods

Pres Act Infin - pafdilw

complementary infinitive (object of ékéAevov)

— present infinitive
papdilw: 'to beat with a rod (p&pdog)'; the
punishment of the Roman lictors' fasces —
the rods they carried. Paul lists this beating

among his sufferings (2 Cor 11:25: 'three
times I was beaten with rods').

23 moANAG te EmBEvTeg avTOig TANYAG ERaAoV €i¢ PUAAKNY, TapayYEIAAVTEG TG dETUOPUAAKL AOQPAAGDG

aAUTOUG THPETV:

and when they had inflicted many blows upon them, they threw them into prison, charging the

jailer to keep them securely.

NARRATIVE CONTINUATION (IMPRISONMENT AFTER BEATING) | TE The te links directly to v.22. The

order do@aA®g tnpeiv ('keep securely') will be ironized by God's earthquake in v.26.

TMOAAGG
many

Accusative

attributive adjective (modifying mAnyds —
fronted for emphasis)

TE
and

connective particle (te ... links to preceding)

EMOEVTEC

having laid upon

Aor Act Ptc Nom Pl Masc - émitiOnut
attendant circumstance participle (with &Baov)

— constative aorist (the beating)

gmti®nut: 'to place upon, inflict'; here 'to
inflict blows upon' — a common idiom for
flogging.

aUTOiC
them

Dative

dative indirect object (recipients of blows)
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’7
TAnyag
blows
Accusative
direct object (of émbévreg)
mAnyn: 'blow, wound, stripe'; from nAoow
("to strike"); in v.33 the same root describes

the jailer washing their wounds (tag
mAnydc) — narrative symmetry.

S

£palov €ig
they threw into

Aor Act Indic 3 P+ BdAAw preposition + accusative (goal)

main verb
— constative aorist (imprisonment)

BéAAw: 'to throw, cast'; 'threw into prison'

conveys the brutality — not led but cast in.

@UAaKAV
prison
Accusative

object of ei¢

@uAakn: 'prison, guard'; the word recurs as
the setting for the miracle of vv.26-28.

=

TOpayYEIAXVTEG
having charged

Aor Act Ptc Nom Pl Masc - mapayyéAAw

attendant circumstance participle (with &BaAov)
— constative aorist

napayyéAAw: 'to command, charge'; an
authoritative order passed down the chain

140 deopo@uAakt

the jailer

Dative Dative

article dative indirect object (recipient of command)

deopo@UAag: 'prison-keeper, jailer'; a
compound of deopdg ('bond, chain') +
@VAaE ('guard') — the one who will become
the dramatic convert of vv.29-34.

of command.
4 ~
a0TOUG THPEIV
them to keep
Accusative Pres Act Infin - tnpéw

accusative direct object (of Tnpeiv)

complementary infinitive (object of
napayysilavreg)

— present infinitive (ongoing custody)

péw: 'to keep, guard, watch'; the same
verb used of keeping the decrees (v.4) —
here twisted into imprisonment.

XOPAADG
securely
adverb (manner — modifying tnpeiv)

aopal®g: 'safely, securely'; from do@aAng
('firm, sure'); the irony: the more 'secure'
the prison the more remarkable God's
opening of it.



24 0¢ mapayyeAiav toavtny Aafwv €Radev adTolg €i¢ TV E6WTEPAV GULAAKNV KAl TOUG TTOdAG AVTGOV
no@aAicato £1¢ T6 EVAov.
Having received such a charge, he put them into the inner prison and fastened their feet in the

stocks.

RELATIVE CLAUSE (JAILER'S RESPONSE TO COMMAND) | OG = The jailer's over-compliance — inner cell

plus stocks — sets the stage for the earthquake miracle. The éswtépa @uAak ('inner prison') is the

most secure location.

”~ ™ - ™ =

(74 4 4 4

o¢ T[(XP(XYYS)\KXV Towxvtnv )\O(BOOV

who charge such having received

Nominative Accusative Accusative Aor Act Ptc Nom Sg Masc - Aappdvw
relative pronoun (subject, referring to direct object (of Aafcdv — fronted) demonstrative adjective (attributive, attendant circumstance/temporal participle
Seouopiraé) summarizing the preceding order)

napayyehia: 'command, charge'; cognate — constative aorist
with mapayyéAw (v.23); the formal order

. Aapfdavw: 'to receive, take'; the jailer
received from above.

receives the command and immediately

acts.
£BaAev a0TOUG €i¢ v
he threw them into the
Aor Act Indic 3 Sg - pdAAw Accusative preposition + accusative (goal) Accusative
main verb direct object article

— constative aorist

BdAw: 'to throw'; again the violent verb of
v.23 — the jailer mirrors the magistrates'
brutality.
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bl 7 4 / 4
EOWTEPAV (PUA(XKT]V Kol TOoUG
inner prison and the
Accusative Accusative coordinating conjunction Accusative
attributive adjective (comparative of &rw — object of eig article
'more inner')

£owtepog: 'inner, further in'; comparative

of 0w — the innermost cell, maximally

secure.

/4 k) ~ b 7 b

T[OS(XC AUTWV l']O'(P(X)\lO'(X'CO €1C
feet their he fastened in
Accusative Genitive Aor Mid Indic 3 Sg - dogaAilw preposition + accusative (place into which)

direct object (of riopalioaro)

no0g: 'foot'; the stocks immobilize the feet
— a specific form of ancient incarceration.

genitive of possession

/4
TO
the

Accusative

article

™

EVAov
stocks

Accusative
object of i (the stocks)

&oMov: 'wood, tree, stocks'; here the
wooden stocks used to immobilize
prisoners' feet. The word also means 'cross'
(Acts 5:30; 10:39; 13:29; Gal 3:13) — a subtle
resonance with Christ's passion in Paul and

Silas's suffering.

main verb (second action)
— constative aorist

Gogalilw: 'to make secure, fasten'; cognate
with do@aA@g (v.23) — the jailer
implements 'secure custody' to the
maximum degree.



25 Kata 8¢ o pecovoktiov MabAog Kal ZIAGG TPoseUXOUEVOL DUVOLV TOV BedV, EMNKpo®VTO O¢ abTGV ol
déoptor.

About midnight Paul and Silas were praying and singing hymns to God, and the prisoners were
listening to them.

NARRATIVE TURNING-POINT (THE VIGIL BEFORE THE MIRACLE) | Of = The temporal setting
(uecoviktiov — midnight) is darkly theatrical; the two activities (prayer + hymnody) are both present-
tense participles — continuous, simultaneous. The prisoners' attentive listening (¢ntnkpo&vrto) sets a

silent witness-audience for the miracle.

Katd o€ 0 UEGOVUKTIOV
about and the midnight
preposition + accusative (approximate time) continuative particle Accusative Accusative

article object of katd (time reference)

pecovoktiov: 'midnight'; a NT hapax in
Acts. Midnight recalls Exod 12:29 (the
Passover plague) and Paul's escape
resonates with the Exodus motif.

”~ ™ ™ - ™

MadAog Kati T1IAGG TPOGEVXOUEVOL

Paul and Silas praying

Nominative coordinating conjunction Nominative Pres Mid Ptc Nom Pl Masc - mpoogdyopat

subject subject (coordinated with MoctAog) circumstantial participle (attendant to Guvovv)
TiAdg: Silas/Silvanus; Paul's companion — progressive present (continuous prayer)

chosen after the split with Barnabas a . 0 .
. npocevyopat: 'to pray'; the simultaneous

(15:40), a prophet and Roman citizen (v.37). e o )
prayer-and-song vigil is the spiritual action

that precedes divine intervention.
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Upvouv 0V Oeov EMNKPODVTO

were singing hymns the God were listening

Imperf Act Indic 3 Pl - pvéw Accusative Accusative Imperf Mid Indic 3 Pl - énakpodopat

main verb article direct object (of Tuvovv) main verb (second clause)

— progressive imperfect (ongoing hymnody) 0e6c: 'God'; the object of worship — the — progressive imperfect (sustained listening)

hymns are directed Godward in the midst

vuvéw: 'to sing hymns, praise'; the praise of gnakpodopat: 'to listen attentively to'; a NT

of chains.

Psalms or early Christian hymns. The hapax — the compound suggests focused,

imperfect suggests sustained, not intent listening. The prisoners are an

momentary, singing. unintended congregation.

/ k) ~ (¢ /4
O avTOV ol déouon
and them the prisoners
continuative particle Genitive Nominative Nominative
genitive object (of énmnkpo@vro — person listened article subject (of émnkpodvro)

© déopiog: 'prisoner, bound one'; from Seopdg

('bond, chain') — the irony is potent: the
chained ones praise freely while the free
world sleeps.

26 AQVW d¢ GEIOUOG EYEVETO PEYAG, WoTe cadevbijval ta Oepélia Tol decuwtnpiov NvexOnoav d¢
Tapaxpfipa at O0pat mdoat, Kol TAVTWY T& deoud Gvedn.

And suddenly there was a great earthquake, so that the foundations of the prison were shaken; and

immediately all the doors were opened and everyone's chains were loosed.

DIVINE INTERVENTION (THEOPHANIC EARTHQUAKE) = O€ The &pvw (‘suddenly') marks divine action
— the earthquake is a sign-act from God. The three-part consequence (foundations shaken, doors
opened, chains loosed) progressively dismantles every human restraint. Mapaypfiua ('immediately') is

Luke's word of instantaneous divine response.
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devw ¢ GELOUOG EYEVETO

suddenly and earthquake there was

adverb of time (divine surprise) continuative particle Nominative Aor Mid Indic 3 Sg - yivouat
devw: 'suddenly, unexpectedly'; Lukan subject main verb (existential)
hapax cluster (Acts 2:2; 28:6); marks the in- oetopdc: 'earthquake, shaking'; from oefw — constative aorist (the event)
breaking of divine action. — in the OT and Acts, earthquakes

yivouat: 'to become, happen, occur';

accompany divine presence (Matt 27:51; ., . L .
£yéveto + noun is a Lukan idiom for 'there
28:2; Acts 4:31). :

was!
’7 (74 ~ 7

HEYOC WOTE O'(XASUG]’]V(XI T
great so that to be shaken the
Nominative result conjunction Aor Pass Infin - salebw Accusative
predicate adjective (modifying oeioudg) infinitive of result (with dbote) article

uéyag: 'great, large'; the magnitude — a — constative aorist infinitive

reat earthquake, not a tremor.
& 4 calevw: 'to shake, disturb'; of the shaking
of foundations — in LXX associated with
theophanic events (Ps 18:7; Isa 6:4).
Osuéa 100 decuwtnpiov AvewxOnoav
M HWTNP NVEWXUN

foundations of the prison were opened
Accusative Genitive Genitive Aor Pass Indic 3 Pl dvolyw
subject of infinitive (accusative with infin.) article genitive of possession (whose foundations) main verb (second result)

BepéAiov: 'foundation'; the deepest decuwthprov: 'prison'; from deouds (‘bond') — constative aorist (instantaneous opening)

structure of the prison — shaken to its — the 'place of bonds! Every bondage is . o )

avolyw: 'to open'; a divine passive — God
base. about to be undone.

opens the doors as he opened Lydia's heart
(v.14).
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¢ TP P al Bvpat

and immediately the doors

continuative particle adverb (instantaneous divine action) Nominative Nominative
Tapaxpfiua: 'at once, immediately'; Luke's article subject (of rivehyOnoav)
characteristic word of divine immediacy 0pa: 'door'; all doors (rdoat) — a totality
(Luke 1:64; Acts 3:7; 5:10; 12:23; 13:11). that underscores the completeness of God's

liberation.

nacol Katl TAVIWV T«

all and everyone's the

Nominative coordinating conjunction Genitive Nominative

adjective (attributive — modifying 0dpa) genitive of possession (fronted for emphasis) article

deoua avedn

chains were loosed

Nominative Aor Pass Indic 3 Sg - avinut

subject (of dvébn) main verb (third result)

deopde: 'bond, chain'; the stocks and fetters — constative aorist (complete release)

— every prisoner's bonds, not just Paul's. s ,
avinpu: 'to loosen, release, let go'; a rare

verb — 'all chains came undone. The
singular verb with plural neuter subject is
regular Greek grammar.

27 €Eumvog 8¢ yevouevog 0 deopo@ilal kal idwv Gvewyuévag Tag 00pag T QUAXKTG, OTACAUEVOG TNV
paxatpav AUEAAEV EQUTOV GValpelv, VOUL(WY EKTIEPEVYEVAL TOVG decpiovg.
The jailer, waking from sleep and seeing the prison doors opened, drew his sword and was about to

kill himself, supposing that the prisoners had escaped.

NARRATIVE PIVOT (THE JAILER'S CRISIS) O = The sequence of participles (waking, seeing, drawing)
builds tension. Under Roman law a guard who lost prisoners was liable to death; the jailer preempts

that by suicide — a decision Paul will immediately reverse.
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£Eumvog o€ YEVOUEVOG )

awakened and becoming the

Nominative continuative particle Aor Mid Ptc Nom Sg Masc - yivopat Nominative

predicate adjective (with yevduevog) attendant circumstance participle (with article
fiueAlev)

£Eunvog: 'roused from sleep, awakened'; a

NT hapax — 'waking up' before the crisis. — constative aorist (the waking)

yivouat: 'to become'; yevéuevog €Evnvog =
'having come wide awake.

deopo@uAag Kol 10V AVEWYUEVAG

jailer and seeing open

Nominative coordinating conjunction Aor Act Ptc Nom Sg Masc - 6pdw Perf Pass Ptc Acc Pl Fem - &volyw

subject attendant circumstance participle predicate participle in indirect perception (with
deopo@uAat: 'jailer'; the one whose duty — R Crr 1863v)

(and life) depended on keeping the — intensive perfect (standing open)

Opaw: 'to see'; the jailer sees — a visual
datum that drives his mistaken inference. avolyw: 'to open'; the perfect participle
stresses the resultant state — the doors are

prisoners secure.

(and remain) open.

”~ "

TAG 00pag g @UAAKIG

the doors of the prison
Accusative Accusative Genitive Genitive
article object of I8¢ (the seen thing) article genitive of possession
/ 4 ’7 v
OTIOCAUEVOG ™mv paxaipoav NueAAev
drawing the sword was about to
Aor Mid Ptc Nom Sg Masc - ondw Accusative Accusative Imperf Act Indic 3 Sg - uéAAw
attendant circumstance participle (with article direct object (of omacduevog) main verb (with infinitive)
ueAev, , o
il ) udéxaipa: 'short sword, dagger'; the military — conative imperfect (imminent but
— constative aorist (sword drawn) sidearm of a Roman guard. interrupted action)
ondw: 'to draw (a sword)'; the middle voice éAw: 'to be about to'; the imperfect with
— he draws his own sword for his own use. infinitive denotes an action about to be

done — Paul's shout stops it.
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EquToVv
himself

Accusative

reflexive pronoun (direct object of dvaipeiv)

™

P

AVLPETV

to kill

Pres Act Infin - dvaipéw
complementary infinitive (with fjueA\Aev)
— present infinitive

avaipéw: 'to take away, destroy, kill'; in Acts
often of execution or killing (2:23; 5:33;
7:28; 9:23, 29); here suicide.

28

TOUG
the

Accusative

article

I4
deouiovg
prisoners
Accusative
subject of infinitive (accusative with indirect

speech)

déopog: 'prisoner'; the ones whose chains
were loosed by God are presumed by the
jailer to have fled — irony of perception.

vouilwv

supposing

Pres Act Ptc Nom Sg Masc - voui{w
causal participle (giving his reason)

— progressive present (his ongoing
assumption)

vopilw: 'to consider, suppose, assume'; he
assumes the worst — his assumption is
false.

EKTIEPEVYEV AL

to have escaped

Perf Act Infin - £x@ebyw

indirect statement infinitive (object of voui(wv)

— intensive perfect infinitive (completed
flight assumed)

EKQeLYW: 'to flee, escape'; the perfect
infinitive indicates the assumed completed
escape — all prisoners gone.

EQWOVNOEV 08 PWVT] HeYAAT 6 TTadAog Aéywv- Mndev mpdéng oeaut® KaKOV, Gravtes yap éopev €vOade.

But Paul cried out with a loud voice, 'Do not harm yourself, for we are all here!'

INTERVENTION (PAUL'S SHOUT SAVES THE JAILER)

0¢  Paul's cry is the pivot of the narrative — he

saves the life of the man who imprisoned him, a dramatic enactment of the gospel he will preach. The

ydp-clause (‘for we are all here') is the unexpected ground: none have fled.



=

£QWVNoEV
called out

Aor Act Indic 3 Sg - pwvéw

main verb
— constative aorist (single shout)

@wvEw: 'to call, cry out'; here of a loud

™

&é
but

adversative particle

Pwvii
voice

Dative

dative of manner (instrumental — with a loud
voice)

@wvn: 'voice, sound'; 'with a great voice' —

)

P

MEYGAn
loud

Dative

attributive adjective (modifying pwvij)

<hout in the dark. the urgency of the call.
0 MadAog Aéywv Mndév
the Paul saying nothing
Nominative Nominative Pres Act Ptc Nom Sg Masc - Aéyw Accusative
article subject participle of manner (introducing direct speech) direct object (of mpdiéng — fronted for urgency)
— progressive present
npaéng CEAVTR KAKOV ATOVTEG
do to yourself evil/harm all
Aor Act Subj 2 Sg - tpdoow Dative Accusative Nominative

main verb of prohibition (undév + aorist
subjunctive)

— constative aorist subjunctive (prohibit a
single act)

dative of disadvantage (reflexive harm)

direct object (with Mndév)

kakoG: 'bad, evil, harm'; undev kakév = 'no

harm' — the double negative and neuter
accusative constitute a standard

npdoow: 'to do, practice'; with undév kakdv prohibition phrase.
='do not harm yourself' — the standard
prohibition form (uf + aorist subj.).
/ 2 pd /
Yap ECUEV evOade
for we are here

explanatory conjunction

Pres Act Indic 1 P - eip{

equative/existential verb

— gnomic present (present fact)

adverb of place

€v0ade: 'here, in this place'; the surprising
'here' is the ground for Paul's prohibition —

no escape has occurred.

predicate nominative (subject of éouev)

dnavreg: emphatic form of ndvreg — 'every

single one of us is here!



29 aitnoag 0¢ p@Ta eloenndnoey, Katl EVTpopog YEVOUEVOS TTpoomeceV T( MavAw Kal T@ TIAG,

And calling for lights he rushed in, and trembling with fear he fell down before Paul and Silas.

NARRATIVE RESPONSE (THE JAILER'S TRANSFORMATION BEGINS)

0¢ The sequence of participles and

verbs (requested lights, rushed in, trembling, fell) traces a rapid conversion of posture — from captor

to suppliant. The trembling (¢vtpopog) before Paul recalls the fear-of-God theme throughout Luke-

Acts.
I 4 / ~ 7 4
aiTRo0G d¢ PROTA gloenndnosv
calling for and lights rushed in
Aor Act Ptc Nom Sg Masc - aitéw continuative particle Accusative Aor Act Indic 3 Sg - elornddw
attendant circumstance participle (with direct object (of aitrioag) main verb
eloemridnoev) @G 'light'; he needs light to see in the — constative aorist (sudden entry)
= tati ist dark inner cell — practical urgency.
constative aorts p urgency elomnddw: 'to leap/rush into'; a vivid verb
aitéw: 'to ask, request'; here 'to call for — the jailer does not walk in, he leaps in
(lights)' — his first action is to illuminate with urgency and fear.
the scene.
/7 v /4 7
Kol EVTPOUOG YEVOMUEVOQ TIPOCETECEV
and trembling becoming fell before
coordinating conjunction Nominative Aor Mid Ptc Nom Sg Masc - yivopat Aor Act Indic 3 Sg - mpoomintw

attendant circumstance participle (with
TPOCENETEV)

predicate adjective (with yevduevog)

gvtpopog: 'trembling, terrified'; from év +
tpépw — used of holy fear (Heb 12:21; Acts

— constative aorist (the onset of trembling)

main verb
— constative aorist (prostration)

npoomnintw: 'to fall before, prostrate

7:32). ; Y
32) yivopat: 'to become'; with &vtpopog = oneself'; the gesture of submission and
'having become trembling! entreaty — here to Paul and Silas, as
though to divine messengers.
~ 4 /4 ~
™ MavAw Kot ™
to Paul and to
Dative Dative coordinating conjunction Dative
article dative of direction (fell before) article



TI\a
Silas

Dative

dative of direction (coordinated with MaiAw)

30 xal mpoayaywv avtoug £€w £pn: Kopiot, ti pe del motelv tva owd®;

and led them outside and said, 'Sirs, what must I do to be saved?'

THE CLIMACTIC QUESTION (REQUEST FOR SALVATION) | KO The jailer leads his former prisoners
outside — a reversal of roles. His question tf pe d¢i motelv tva 6wb®; is the chapter's theological climax.
The d¢1 ('it is necessary') echoes the divine necessity throughout Luke-Acts; 6w6® ('be saved') is the

central soteriological verb of the book.

~ = ~ ™ - = N

Kati TPOAYOYWV a0TOUG E€w

and having led out them outside

narrative conjunction Aor Act Ptc Nom Sg Masc * tpodyw Accusative adverb of place
attendant circumstance participle (with €pn) direct object

— constative aorist (the leading out)

npodyw: 'to lead forward, bring out'; the
jailer leads Paul and Silas out — he who
locked them in now leads them out.

~ = ™ ™ -
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£Qpn Kvupiot Tl ME

said Sirs what me

Imperf Act Indic 3 Sg - pnui Vocative Accusative Accusative

main verb (introducing question) vocative (address) interrogative pronoun (direct object of woiefv — accusative subject of infinitive (with i)
p el . onted

— historical present/aorist-equivalent (@nui kUp1og: 'lord, sir'; in the vocative plural — fr )

imperfect used as aorist) respectful address, but note the irony: the

. _— , . word chosen to address his former
@nui: 'to say, affirm'; enui often introduces

important speech in Acts (7:2; 10:30; 17:22;
22:27).

prisoners is the same word used of Jesus as
Lord (k0ptov 'Incodv) in v.31.



31

del

is it necessary

Pres Act Indic 3 Sg - 8¢t

impersonal main verb (divine necessity)

— gnomic present (necessary by divine
order)

el it is necessary'; the Lukan 8¢i of divine
necessity pervades Luke-Acts — here
applied to the jailer's personal
soteriological question.

TOLETV

to do

Pres Act Infin - to1éw
complementary infinitive (with §&i)

— present infinitive (action sought)

motéw: 'to do, make'; what must I do? — the
jailer's question parallels the crowd's at
Pentecost (2:37).

=

va
so that

purpose conjunction (introducing content of
salvation)

o1 8¢ eimav- TTiotevoov émi TOV kVp1ov 'Tncodv kai cwdrion 60 kai 6 0ikdg cov.

And they said, 'Believe in the Lord Jesus, and you will be saved, you and your household

GOSPEL ANSWER (THE CRUX OF ACTS SOTERIOLOGY)

0¢ The most compressed gospel formula in

Acts: a single aorist imperative (niotevoov) + object (¢émi TOV kUplov 'Incodv) + future passive promise

(cwBrom) + explicit scope (60 kai 6 0ikd¢ gov). The household extension is immediate and will be

enacted in v.33.

owO®
I may be saved

Aor Pass Subj 1 Sg - 6w{w

purpose/content clause verb (fva + subjunctive)

— constative aorist subjunctive (the act of
being saved)

o{w: 'to save, rescue, deliver'; the key
soteriological verb of Luke-Acts — cwtnpia
('salvation') is the goal of the mission. The
passive emphasizes that saving is
something done to him, not by him.

ol
and they

Nominative

article (used pronominally as subject)

"

O¢

and

continuative particle

8‘{7[“\/

said

Aor Act Indic 3 P1- Aéyw

main verb (introducing gospel answer)

— constative aorist

[lictevoov
believe

Aor Act Impv 2 Sg - moTedw

main verb (imperative — command/invitation)

— constative aorist imperative (decisive act

of faith called for)

motebw: 'to believe, trust, have faith'; the
aorist imperative calls for a decisive act of
entrusting — not merely intellectual assent
but volitional commitment. Cf. Acts 10:43;
13:39; 19:4.



- ™ ™ -

ent 0V KUpLOV 'Incodv

on/in the Lord Jesus
preposition + accusative (object of faith — Accusative Accusative Accusative
moTevew &) article object of éni (the one to be trusted) apposition to kuptov (the personal name)
27 O i 5 ive =
:an. up;)r.l,}cl)n ; with m“.ﬂ')‘*’ * accus.atlv;— kUptog: 'Lord'; the LXX name of God "Incodg: the personal name; combined with
to. ES . WIERIE, G il - STEEE UaE (Yhwh), here applied to Jesus — a high kUptov — 'the Lord (who is) Jesus. Some
object of faith as the foundation. christological claim. 'Believe on the Lord witnesses add Xpiotév ('Christ') but the
Jesus' asserts Jesus' divine lordship as the shorter text (kUpiov 'Incodv) is better
ground of salvation. attested and more striking.
lé 4 4 7/
Kl owOnon oV Kol
and you will be saved you and
coordinating conjunction Fut Pass Indic 2 Sg - 6){w Nominative coordinating conjunction (extending promise)
main verb (promise — future passive) emphatic pronoun (subject — singular 'you')
— futuristic (certain future promise) oU: emphatic nominative singular — 'you

yourself! Begins with the individual jailer,

owlw: 'to save'; the divine passive: God
o P then extends to the household.

saves — faith in Jesus is the condition, not
the cause. The future indicative is a
promise, not a condition.

0 01k6¢ Gov

the household your

Nominative Nominative Genitive

article subject (coordinated with o) genitive of possession (your household)

oikog: 'house, household'; the NT pattern
of household conversion (Lydia, v.15;
Cornelius, Acts 10:2; Crispus, 18:8) reflects
the ancient household as the basic social
unit of the church.



32 kol éEAaAncav abT® Tov Adyov ToD KUplov cLV TEGLY TO1G €V Tf oikia avToD.

And they spoke the word of the Lord to him and to all who were in his house.

EXPOSITION (WORD-MINISTRY TO THE HOUSEHOLD) Kol The word (Aéyov to0 kupiov) is spoken to

all in the house — the entire household will believe. The missionary method: proclamation precedes

baptism.

/ bl Ié R ~ /4
KAl 8A(XAT] oav avTw TOoV
and they spoke to him the
narrative conjunction Aor Act Indic 3 P1- AaAéw Dative Accusative

main verb dative of indirect object (the jailer) article
— constative aorist (the proclamation event)

AaAéw: 'to speak'; in Acts regularly of

Spirit-inspired or apostolic proclamation —

different from Aéyw (which introduces

content); AaAéw emphasizes the act of

speaking.

/4 ~ 7 4
AOYOV TOoL KUpP10L ovv
word of the Lord with
Accusative Genitive Genitive preposition + dative (inclusion)
direct object article genitive of source/content (the Lord's word)

Adyoc: 'word, message'; 'the word of the kUp1og: 'Lord'; the same word used in v.31
Lord' is Luke's standard expression for the — 'believe on the Lord Jesus' leads to
gospel proclamation (Acts 8:25; 13:44; receiving 'the word of the Lord!
15:35-36; 19:10, 20).

~ ~ ) ~

AoV TOo1G EV ™m

3
all the in the
Dative Dative preposition + dative (location) Dative
object of aUv (all in the house) article article



oiKiQ

house

Dative

object of év (the household setting)

oikia: 'house, household'; a synonym of
oikog — the family plus dependents who
form the basic community.

avToD
his
Genitive

genitive of possession

33 kol mapadaPwv adToUg €V EKelvn TR WPQA TAG VUKTOG EAOVGEV AT TV TANYQV, Kat £Rantiodn adtog kol

ol a0TOD TTAVTEG TTAPYPTIHCL.

And he took them that same hour of the night and washed their wounds, and he was baptized at

once, he and all his household.

NARRATIVE RESOLUTION (WASHING AND BAPTISM — DOUBLE CLEANSING)

A beautiful narrative

symmetry: the jailer washes Paul's wounds (¥Aovoev) and is himself washed in baptism (¢Bamntic6n).

The év éketvn tfj dpa tfig vuktdg (‘in that hour of the night') emphasizes the immediacy — no delay.

=

Kol

and

narrative conjunction

rnapaAaBwv

having taken

Aor Act Ptc Nom Sg Masc * tapaAappdve
attendant circumstance participle (with #\ovoev)
— constative aorist

napadapPavew: 'to take along, receive'; the
jailer takes the missionaries under his care

— areversal of his role.

k] 4
a0TOUG
them

Accusative

direct object

gV
in

preposition + dative (time)



=

? /4 ~ (24 ~
EKEVN ™m wpa ™mg¢
that the hour of the
Dative Dative Dative Genitive
demonstrative adjective (that same) article dative of time (object of év) article

¢pa: 'hour'; 'that hour of the night' —
emphasizing immediacy, the night still
ongoing.

7 - ) /4 ~
VUKTOG 8AOUO’ tAY (091(0) TwVv
night he washed from the
Genitive Aor Act Indic 3 Sg - Aovw preposition + genitive (the source/object washed Genitive
genitive of time (partitive — that hour within the main verb away) article

night)

vUE: 'night'; all this happens in one
extraordinary night.

— constative aorist (the washing)

AoVw: 'to wash, bathe'; he washes their
wounds — an act of care and hospitality
toward those he had beaten. The narrative
symmetry with baptism (¢Bamnticfn) in the
same verse is deliberate.

TANY®v

wounds

Genitive

object of and (washing from the wounds)

mAnyn: 'blow, wound'; the same word as
v.23 (mAnydg) — the wounds inflicted by the
magistrates are now washed by the jailer.

coordinating conjunction

£panticOn
was baptized

Aor Pass Indic 3 Sg - pantilw

main verb (divine passive — baptism
administered by Paul/Silas)

— constative aorist

Bantilw: 'to baptize, immerse'; the divine
passive — done to him, completing his
conversion. The singular verb picks up
avtdg first, then extends to mavreg.

avTog

he himself
Nominative

emphatic subject pronoun

avtdg: emphatic 'he himself' — the jailer
personally, not just his household.



7 C
Kol o1
and the
coordinating conjunction (extending subject) Nominative

article (used pronominally — 'his people))

=

34

TOPAX P

immediately

adverb of time (no delay in baptism)
napaypfipa: 'immediately, at once';
repeated from v.26 — God's immediacy in

opening the prison matches the immediacy
of the jailer's response.

avtod
his
Genitive

genitive of possession (his household members)

MAVTEC

all

Nominative

adjective (predicate — all his household)

ndvreg: 'all'; the household salvation of v.31
is fully enacted here.

AVayaywv Te abToUE €1 TOV 0ikov Tapednkev tpamnelav Kal NYOAAACATO TAVOIKEL TEMOTEVKWS TR BEQ.

And he brought them up into his house and set food before them, and he rejoiced greatly with his

entire household that he had believed in God.

7
NARRATIVE CONCLUSION (HOSPITALITY AND JOY — THE HOUSEHOLD CHURCH ESTABLISHED) T€ The

meal (tpdnelav) echoes Lydia's hospitality (v.15) and anticipates the Lord's Supper fellowship of the

Philippian church. The perfect participle nemotevkwe (‘having believed') grounds the joy — faith is

the reason for the celebration.



”~ ™ - =

avayaywv Té aUTOUG €ig

having brought up and them into

Aor Act Ptc Nom Sg Masc - dvdyw connective particle Accusative preposition + accusative (goal)
attendant circumstance participle (with direct object

TapéOnkev)

— constative aorist

avdyw: 'to lead up, bring up'; he brings
them up from the prison to the house
above — a movement from dungeon to

table.
/4 5 J4 I

TOoV OlKOV T[(XPeerlKEV ™0 (XT[EZ(XV

the house set before a table/meal

Accusative Accusative Aor Act Indic 3 Sg* mapatiOnut Accusative

article object of eig main verb direct object (metonymy: table = meal)
oikog: 'house'; the same word as v.31 (6 — constative aorist (the meal set) tpdnela: 'table'; by metonymy, 'a meal' —
oflfégt.oov) = tl;e htoti;ehol.d [?romi.sed repoceiBnyt: 'to place beside, set before’ the sletting of the table is the setting of the
salvation now Hosts the missionaries. often of setting food before someone — the meat

gesture of host-hospitality.
7 b Ié /4 7

Kal nycAAdoato TTOVOLKEL TEMOTEVKWG

and he rejoiced greatly with his whole household having believed

coordinating conjunction Aor Mid Indic 3 Sg - dyaAAidw adverb (manner — with the entire household) Perf Act Ptc Nom Sg Masc * Tiotedw

main verb navoikel: 'with the whole household'; a NT causal participle (grounds for joy)
— constative aorist (the joy-event) lneppane - eomaroad] Zelyeo el — intensive perfect (the standing state of
the totality of the household's faith)

ayaAAidw: 'to exult, rejoice greatly'; a participation in joy.
strong word for jubilation — the verb of motevw: 'to believe, trust'; the perfect
messianic joy (Luke 1:47; 10:21; Acts 2:26; 2 participle stresses the completed and
Sam 6:14 LXX). enduring act of faith — he now stands as a

believer, and this is the ground of his joy.



I
in
Dative

article

Oe®
God

Dative

dative object of memotevkds (faith directed
toward God)

0edg: 'God'; motevw + dative = 'to believe
in/to'; the jailer's faith is in the God

proclaimed — the gospel has been received.

35 ‘Huépag d¢ yevouévng anéotethav ol atpatnyol tovg pafdovxovg Aéyovteg AndAvcsov Tovg dvOpwtoug

EKELVOUC,.

But when day came, the praetors sent the lictors, saying, 'Release those men!

NARRATIVE TRANSITION (DAYBREAK — THE MAGISTRATES' ORDER)

0¢ The temporal shift to

daybreak (quépag yevouévng) resumes the civic plotline. The praetors send the lictors (papSoyot —

literally 'rod-holders, the fasces-bearing officers). Their order is brief and assumes quiet compliance

— which Paul refuses.

=

‘Huépag
day
Genitive

genitive absolute subject (with yevouévng —
temporal)

Nuépa: 'day’; the genitive absolute nuépag
yevouévng = 'day having come' — standard

temporal formula.

O¢
and

continuative particle

YEVOUEVNG
having come

Aor Mid Ptc Gen Sg Fem - yivouat

genitive absolute (temporal)
— constative aorist (daybreak)

yivouat: 'to become, happen'; genitive
absolute = 'when day came!

bl 14
anéoTeEIAQV
sent

Aor Act Indic 3 Pl - dmootéAAw

main verb
— constative aorist

dmootéAAw: 'to send (with
authority/mission)'; the magistrates
dispatch their officers — the same verb
used of the apostles' mission.



ol otpatnyol T0UG paPdovxoug

the praetors the lictors

Nominative Nominative Accusative Accusative

article subject article direct object (of dnéoteihav)
otpatnydg: 'praetor’; the colonial papdoiyog: 'lictor, rod-bearer'; from p&pdog
magistrates who now want the matter ('rod") + &xw ('hold") — the official
quietly resolved. attendants of Roman magistrates who

carried the fasces (bundle of rods). These
are the same men who beat Paul and Silas

(v.22).
Aéyovteg ‘AtoAvcov T00G avOpwrnoug
saying release the men
Pres Act Ptc Nom Pl Masc - Aéyw Aor Act Impv 2 Sg - GoAdw Accusative Accusative
participle of manner (introducing the message) main verb (imperative — command to jailer) article direct object
— progressive present — constative aorist imperative &vOpwmog: 'man'; the dismissive

designation — contrast 'servants of the

anoAvw: 'to release, let go, set free'; the .
Most High God' (v.17).

magistrates' command uses the same verb
as pardon/release — what they intend as a
quiet dismissal Paul will transform into a
public vindication.

£KELVOUC
those

Accusative

demonstrative pronoun (distancing — 'those
men')



36 anfyyetdev 8¢ O deopo@UAa Tovg Adyoug tpodg Tov MadAov, 8t Anéotalkav ol otpatnyol iva
droAvdfjte: vOv obv EeA06vTec mopeveade év elprvn.
And the jailer reported these words to Paul, saying, 'The praetors have sent orders for you to be

released; now therefore go out and go in peace!

REPORT (JAILER RELAYS THE ORDER TO PAUL) = O€ = The jailer faithfully relays the magistrates' order

and adds his own benediction 'in peace' (év giprjvn). Paul's refusal in v.37 is not ingratitude but an

assertion of legal rights on behalf of the church.

annyyethev O 0 decpo@uAag
reported and the jailer

Aor Act Indic 3 Sg - dnayyéAw continuative particle Nominative Nominative

main verb article subject

— constative aorist

anayyéAAw: 'to report, announce'; the
jailer serves as messenger between
magistrates and prisoners — his role

transformed.
100G Adyoug PO OV
the words to the
Accusative Accusative preposition + accusative (direction of report) Accusative
article direct object (the message conveyed) article

Adyog: 'word, message'; tovg Adyoug =
'these words' (the praetors' order).



=~

=

~ (%4 I Vé [4
aGAov ott AntésTaAKav ol
Paul that have sent the
Accusative conjunction (introduces content of report — Perf Act Indic 3 Pl - dmootéAAw Nominative
object of mpds (the addressee) recitative 6y main verb of reported speech article

— intensive perfect (the standing order)
amooté \w: 'to send'; the perfect tense
stresses the authoritative, standing order
— it has been issued and stands.
’7 (74 bl ~ ~
(4) tpatnym va (XT[O)\UO]TCE VUV
praetors that you be released now
Nominative conjunction (purpose/content of the sending) Aor Pass Subj 2 P1 - dmoAbw adverb of time
subject verb of purpose clause
— constative aorist subjunctive
anoAbw: 'to release, set free'; the passive —
the releasing is done to them by the
authorities.
5 b} J4 l4 y
ovv EEE)\G OVTEC T[OPSUEO'OE EV
therefore having gone out g0 in

inferential particle

Aor Act Ptc Nom Pl Masc - £é€épyopat

attendant circumstance participle (with
Topevieabe)

— constative aorist

g&épxopat: 'to go out'; the jailer invites
them to exit peacefully.

Pres Mid Impv 2 Pl - mopetouat preposition + dative (manner)
main verb (imperative — the jailer's invitation)

— progressive present imperative (ongoing

departure)

Topevouat: 'to go, travel, proceed'; the
jailer's gentle dismissal.



37

eipfivn
peace
Dative
dative of manner (go in peace)
elprivn: 'peace’; the jailer's parting word is

the Hebrew shalom-blessing — a touching
irony from one who had bound them in

stocks.

0 0¢ MadAog £¢n Tpog adToOG Asipavtec NUES dNUOGTIY AKATAKPITOUG, GVOPWTOUC PwUaiovg

vnapyxovtag, EBalov ei¢ @uAaknv: katl vOv AaBpa nudg ekpdAAlovotv; o0 yap, aAAx EABGVTEC avTOl UGS

EEAYAYETWOAV.

But Paul said to them, 'They have beaten us publicly, uncondemned, men who are Romans, and have

thrown us into prison; and now they are releasing us secretly? No! Let them come themselves and

lead us out!

REFUSAL AND DEMAND (PAUL ASSERTS ROMAN RIGHTS) | OF
three accusative participles build the legal case (beaten / uncondemned / Romans), then the contrast
of public beating vs. secret release (Ad0pq). The demand protects the Philippian church by

establishing legal standing.

Paul's speech is a rhetorical tour de force:

0 O MadAog £pn

the but Paul said

Nominative adversative particle Nominative Imperf Act Indic 3 Sg - nui
article subject main verb (introducing speech)

— historical imperfect (aorist-equivalent of
onui)
@nui: 'to say, affirm'; introduces the

decisive response.



Tp4G avToUG AglpavTeg NUag

to them having beaten us
preposition + accusative (direction of speech) Accusative Aor Act Ptc Nom Pl Masc - §épw Accusative
object of mpd (the lictors) circumstantial participle (accusatory — direct object (of Actpavreg)

describing the magistrates' action)
— constative aorist (the fact of beating)

dépw: 'to flay, beat, strike'; a vivid, strong
word for beating — literally 'to skin.' The
subjects of the participle are the
magistrates (implied), not the lictors being

addressed.
/4 bl 7 bl ’ [¢ /4
8]’]}100'1“ XKATXKPITOUG avo PWTOVLG PQ)}J(XIOUC
[3
publicly uncondemned men Romans
Dative Accusative Accusative Accusative
dative of manner (publicly — before all) predicate accusative (modifying fjuds — state accusative in apposition (to fjudg, re-identifying predicate accusative (the key legal identity —
Snu6otoc: 'public’; the public nature of the when beaten) the violated parties) apposition to dvfpwmous)
beating is central to Paul's argument — it akatakpitog: 'uncondemned, without trial'; &vBpwmog: 'man, person'; note the irony — ‘Pwuaiog: 'Roman citizen'; the legal status
cannot be undone privately. a NT hapax (also v.38 variant); the legal the magistrates called them 'these men' that made their punishment without trial
term for punishment without due process (v.20) dismissively; Paul now owns the term an illegal act — punishable under the leges
— precisely the violation of Roman as a legal designation. Tuliae.
citizenship rights.
€ 7 b /4 b 4
UTLAPXOVTOG ERaAov €1Q @UAaKNV
being they threw into prison
Pres Act Ptc Acc Pl Masc - Undpyxw Aor Act Indic 3 P1- fdAAw preposition + accusative (goal) Accusative
attributive/causal participle (modifying main verb (the illegal act stated) object of ei¢

‘Pwuaiovs — 'as being Romans') . )
— constative aorist

e O A i S ) BaAAw: 'to throw'; the third violent use of

omdpyw: 'to be, exist'; with a predicate = this verb in the chapter (vv.23, 24, 37) —
'being by nature Romans' — the status is each describing the imprisonment.
inherent, not claimed temporarily.



coordinating conjunction

™

Aabpa

~ (4 ~
VOV nuag
now secretly us
adverb of time (temporal contrast) Dative Accusative

dative of manner (in secret — contrasting
Snuoois)

direct object

AaBpa: 'secretly, stealthily'; contrasted with
dnuooiq — the magistrates want private
resolution of what they did publicly.

ekPaArlovorv
they are throwing out

Pres Act Indic 3 Pl - ékPaAAw

main verb (rhetorical present — indignant
question)

— conative present (attempted action Paul
refuses)

£kPdAAw: 'to throw out, expel'; the same
root as fdAAw — thrown in (v.23), now
being thrown out. The present tense
dramatizes the outrage.

oV Yap
no indeed

GAAG
but rather

empbhatic particle (with negation — certainly
not!")

negative particle (emphatic refusal) strong adversative conjunction

=

EAOOVTEC

coming

Aor Act Ptc Nom Pl Masc - €pxopat

attendant circumstance participle (with

&ayayétwoav)

— constative aorist (the required coming)
€pxopat: 'to come, go'; they must come in

person — public acknowledgment of their
error.

avtol Nuag e€ayayEéTwoav

themselves us let them lead out

Nominative Accusative Aor Act Impv 3 Pl - é€dyw

emphatic pronoun (the magistrates in person) direct object main verb (third person imperative — demand)

avtol: emphatic 'they themselves' — not by — constative aorist imperative (decisive act

proxy, but personally. demanded)

¢€dyw: 'to lead out, bring out'; Paul
demands that the praetors personally
escort them out — a public act of
exoneration. The same verb used of the
Exodus (Acts 7:36, 40).



38 amnyyethav d¢ toig otpatnyoig ol pafdoiyot ta pruata tadta. £poPridnoav d¢ dkovoavteg 6Tt Pwuaiol
glowv,
The lictors reported these words to the praetors, and they were afraid when they heard that they

were Romans,

NARRATIVE REACTION (THE MAGISTRATES' FEAR) = O€ = The fear (époPri@noav) is the key response —

Roman law was severe regarding the punishment of citizens without trial. Their fear exposes the

illegality of their action.

™ ™ -

annyyetlav O TOiG GTPATIYOIG
reported and the praetors

Aor Act Indic 3 Pl drayyéAw continuative particle Dative Dative

main verb article dative indirect object

— constative aorist

anayyéAAw: 'to report'; the lictors carry
Paul's words back to the magistrates — the
same verb used of the jailer's report (v.36).

~ = - ™ - N

ol paPdodyot & pruaTa
the lictors the words
Nominative Nominative Accusative Accusative
article subject article direct object

pripa: 'word, saying'; specific words spoken
— here Paul's legal declaration.



”~ ™ - ™ N

TadTao £poPndncav O AKOUOOVTEG

these they were afraid and hearing
Accusative Aor Pass Indic 3 P1- poPéw continuative particle Aor Act Ptc Nom Pl Masc - dxoVw
demonstrative adjective (attributive) main verb temporal/causal participle (when they heard)
— constative aorist (the onset of fear) — constative aorist (the moment of hearing)
@oPéw: 'to fear, be afraid'; the passive — akovw: 'to hear'; hearing triggers fear —
they were caused to fear. The fear of legal the information changes everything.

consequences from Rome.

~ - o~ ™ - ™

ot ‘Pwuaiol glowv
that Romans they are
conjunction (content of what is heard) Nominative Pres Act Indic 3 Pl - eipi
predicate nominative equative verb (content clause)
‘Pwpaiog: 'Roman citizen'; the claim that — gnomic present (statement of fact)

triggered the fear — beating Roman
citizens without trial violated Roman law
(Lex Valeria, Lex Porcia, Lex Iulia).

39 kai éAOOvTEG TapekGAecav adTOUG, Kol EEXyaryOVTEG NPWTWV ATEABETY G0 TG TOAEWG.

and they came and apologized to them, and when they had led them out they kept asking them to
leave the city.

RESOLUTION (THE MAGISTRATES COMPLY AND PLEAD FOR DEPARTURE) = KOi The magistrates
personally come (EA66vteg — fulfilling Paul's demand of v.37) and mapekdAecav (they
appealed/apologized — an act of conciliation). The imperfect Apwtwv suggests repeated, nervous

requesting.



=

)

P

/7 bl / 7 k) 4
Kai ENOOVTEC TOPEKANESAV avTovg
and having come appealed to/apologized them
narrative conjunction Aor Act Ptc Nom Pl Masc - €pxopat Aor Act Indic 3 Pl tapakaAéw Accusative

attendant circumstance participle (with main verb direct object
naperdreoav) ) ) -
— constative aorist (the conciliatory act)
—> constative aorist (they came in person — G
BT i i) napakaléw: 'to exhort, comfort, appeal to,
implore'; here of conciliation — the same
gpxopat: 'to come'; they came — exactly as word used of Paul and Silas encouraging
Paul demanded (¢A86vteg avtot, v.37). the brothers (v.40). The magistrates now
appeal to those they previously
condemned.

7 b 7/ b ’ b4 ~
KOl SEO(YO(YOVTEC NPpWTwWVv aneAOsiv
and having led out they kept asking to depart

coordinating conjunction

Aor Act Ptc Nom Pl Masc - ¢€dyw

attendant circumstance participle (with fpdtwv)
— constative aorist (the personal escort out)

¢Zdyw: 'to lead out'; the same verb Paul
demanded (¢€ayayétwoav, v.37) — the
magistrates do exactly what was
demanded.

Imperf Act Indic 3 P1 - épwtdw

main verb

— iterative imperfect (repeated, nervous
requesting)

£pwTdw: 'to ask, request'; the imperfect
suggests ongoing, repeated requests —
anxious insistence.

anod
from

preposition + genitive (separation — departure

from)

147 (9
the

Genitive

article

P

MOAEW(G

city

Genitive

object of &nd (the city left behind)

néAig: 'city'; Philippi — the city that beat
and imprisoned them, now asking them
politely to go.

Aor Act Infin - dnépyopat
complementary infinitive (content of request)
— constative aorist infinitive

anépyopat: 'to go away, depart'; the

magistrates want Paul and Silas gone from
Philippi — not imprisoned, but absent.



40 €E€eAB6vTeC 8¢ amod T ¢ @uAakiic elofABov Tpog TV Avdiav, kai 1d6vtec mapekdAcoav ToUE GOeA@OUG

Kal EENABav.

So when they left the prison, they went to Lydia's house, and when they had seen the brothers they

encouraged them and departed.

NARRATIVE CONCLUSION (DEPARTURE FROM PHILIPPI; THE CHURCH ESTABLISHED)

0¢ The chapter

closes with a chiasm of entry and exit — begun with Paul entering Philippi, closed with departure. The

visit to Lydia and the encouraging of 'the brothers' (the first Philippian church) signals the

community's establishment. The 'we' section ends here (note: v.10 began 'we'; here it is 'they").

b / / I / ~
EES}\GOVTEC 55 1o ™mg¢
going out and from the
Aor Act Ptc Nom Pl Masc - ¢é€€pyouat continuative particle preposition + genitive (separation) Genitive
attendant circumstance participle (with article
lofiAdov)

— constative aorist

e&épxopat: 'to go out'; from the prison —
the exit completes the imprisonment
narrative.
~ b ~ /4 4

@UAaKIiG elofjAOov PoOg ™mv
prison they entered to the
Genitive Aor Act Indic 3 P1 - eicépyopat preposition + accusative (goal — direction toward Accusative
object of and main verb person) article

@uAakn: 'prison'; the prison from which
they were thrown in (v.23) and led out
(v.39).

— constative aorist

eloépyopat: 'to enter, go into'; they go from
prison to Lydia's house — from captivity to

community.
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Avdiav
Lydia

Accusative

object of mpds (they went to Lydia)

Avdia: the first European convert (v.14-15),
whose house is the mother-church of

Philippi. The narrative frame (Lydia in v.15,
Lydia in v.40) brackets the entire Philippian

b /4
1d6vtec
seeing
coordinating conjunction Aor Act Ptc Nom Pl Masc - 6pdw

attendant circumstance participle (with
napekdAeoay)

— constative aorist

opdw: 'to see'; the sight of the brothers
confirms the community — they see the

napekalecav
encouraged

Aor Act Indic 3 Pl - napakaréw

main verb

— constative aorist

napakaléw: 'to exhort, encourage,
comfort'; the same word used in v.39 by the
magistrates pleading for departure — here

isode. . . .
episode fruit of their suffering. in its nobler sense of pastoral
encouragement. Paul and Silas's last act in
Philippi is to encourage the brothers.
7 bl 4 4 bl ~
T0UG adedgpoug Kol £EMAOav
the brothers and they departed
Accusative Accusative coordinating conjunction Aor Act Indic 3 P1- €&€pxopar
article direct object main verb (narrative closure)

adeAgdg: 'brother'; the gathered believers
— the Philippian church, founded through
these events. The 'we' narrator appears to
remain in Philippi (the 'we' resumes only at
20:5-6, also at Philippi).

On the text. Acts 16 opens the second missionary journey proper and introduces
three interlocking narratives — Timothy's recruitment (vv.1-5), the Macedonian call
and the 'we' passage (vv.6-10), and the mission at Philippi (vv.11-40) — making it one
of the pivotal chapters in Luke-Acts. At v.1 Timothy appears as the son of a Jewish
mother who had believed and a Greek father; Paul circumcises him because of the
Jews in those regions who all knew his father was a Greek (v.3), a pragmatic
concession for mission access that stands in deliberate tension with the Apostolic
Decree of ch.15 against unnecessary burdens (the circumcision here is missiological,
not soteriological). At v.6 the 'Holy Spirit' forbids Asia and then the 'Spirit of Jesus'
forbids Bithynia (v.7) — Luke's rare dual formulation emphasizing divine, not merely
providential, redirection. At v.9 the 'Macedonian vision' is the hinge of world

missions: 'Come over to Macedonia and help us. At v.10 the famous 'we' sections

— constative aorist (the departure)

¢Zépxopat: 'to go out, depart'; the final verb
of the chapter — they go out from Philippi,
leaving a church behind. The journey
continues to Thessalonica (17:1).



begin (‘we sought to go on into Macedonia'), almost certainly signaling Luke the
physician as an eyewitness participant from Troas; the 'we' continues through v.17,
resumes at 20:5, and extends to the end of Acts. At v.15 Lydia of Thyatira, a dealer in
purple cloth and a worshipper of God (cefouévn tov Bedv, a God-fearer), is baptized
with her household after the Lord opened her heart (v.14, the divine passive fivoi€ev)
— the first European convert. At vv.16-18 the slave girl with the python spirit
(mvedua ToBwva — the Pythian oracle of Delphi) follows Paul and Silas many days
crying out a true confession; Paul, greatly annoyed (SiamovnBeic), expels the spirit 'in
the name of Jesus Christ, which immediately destroys her owners' income and
triggers the arrests of vv.19-24. At v.25 Paul and Silas pray and sing hymns (0uveiv) in
prison at midnight — the 'midnight praise' — and a great earthquake opens all the
doors and looses all the chains, a Lukan sign-narrative parallel to Peter's prison-break
in ch.12. At v.31 the Philippian jailer's question 'What must I do to be saved?' receives
the most concentrated summary of Pauline soteriology in Luke-Acts: nictevoov €nt
TOV KOp1ov 'Incodv kai cwbron o0 (believe on the Lord Jesus and you shall be saved)
— the 'you' (00) being singular, immediately amplified to the household in v.31b and
expounded with the word of the Lord in v.32. At vv.35-39 Luke draws out Paul's
Roman citizenship (Pwpaiog, v.37) with obvious care: Paul refuses a secret release
and insists the magistrates come themselves, a claim of legal honor that protects the
infant Philippian church by establishing that it was founded on the backs of wrongly
beaten Roman citizens.

On the labels. Parsing gives TenseVoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the

clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,



and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



